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Originalgebrauchsanleitung

ACHTUNG!
Lesen Sie VOR Inbetriebnahme des Akten-
vernichters die Gebrauchsanleitung und

Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Die Hinweise miissen angewendet werden!
Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung fiir
den spdteren Gebrauch auf.

Inhaltsverzeichnis
1 Wichtige Informationen . .............. 4
1.1 BestimmungsgemdRe Verwendung,
Gewahrleistung. .. ... ..o o oo 4
1.2 Sicherheitshinweise.................. 5
1.3 Piktogrammlegende.................. 5
1.4 Lieferumfang ............. ... ... 88
1.5 Technische Daten .................. 88
2 Bedienung . . ... 89
2.2 Gerdt an das Stromnetz anschlieRen .. ... 89
2.3 Gerdteinschalten .................. 89
2.4 Papiervernichtung ................. 90
2.10 CD/DVD-, Kartenvernichtung........... 92
3 Wartung / Storungsbeseitigung......... 94
3.1 Schnittgut entleeren .. .............. 94
3.4 Uberhitzt (overheat) ................ 95
3.5 Uberladen (overload)................ 95
3.15 Gerdtreinigen. . ........oviiinnn... 98

BestimmungsgemadRe Verwendung,
Gewdhrleistung

Der Aktenvernichter ist zum Vernichten von Papier

bestimmt.

Je nach Modellvariante kann auRerdem eine geringe

Menge folgender Materialien vernichtet werden:

- (Ds/DVDs, Scheck- und Kreditkarten (siehe
Technische Daten).

- die in Papierdokumenten, in anwendungsiiblichem
Umfang, vorhandenen Heft- und Biiroklammern
(Ausnahme: Gerdte der Sicherheitsstufe P6 und
P7).

VerschleiR, Schaden durch unsachgem@Ren Gebrauch,
sowie Eingriffe von dritter Stelle, fallen weder unter
die Gewdhrleistung noch unter die Garantie

Der Aktenvernichter ist fiir den Betrieb im privaten
Bereich und normaler Biiroumgebung konzipiert.
Bzgl. der unter technische Daten angegebenen Blatt-
leistung gelten folgende Rahmenbedingungen:
Maximale Anzahl von Bldttern, die in einem Durch-
gang unter folgenden Bedingungen geschnitten wer-
den: Neue ggfs. gedlte Schneidwalzen, kalter Motor,
Stromversorgung mit Nennspannung und Nennfre-
quenz (230V/50Hz; 120V/60Hz). Abweichungen
kdnnen zu einer geringeren Blattleistung und zu
erhohten Laufgerduschen fiihren.

Die Bldtter werden mittig und ldngs unter 90° zuge-
fiihrt. Je nach Papiereigenschaften und Zufiihrung
kann die Blattleistung ebenfalls variieren.
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Sicherheitshinweise

Das Geradt nicht in der Ndhe einer Warmequelle
aufstellen!

Das Gerdt ist nicht fiir die Benutzung im unmit-
telbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz
vorgesehen. Um stérende Reflexionen am
Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses
Produkt nicht im unmittelbaren Gesichtsfeld plat-
ziert werden.

Das Gerdt nur stehend lagern, transportieren und
betreiben!

Am Gerdt nur Fliissigkeiten und Gase verwenden,
welche den DAHLE-Richtlinien entsprechen!

Das Gerat darf nicht gedffnet werden!

Das Gerat nur in geschlossenen Raumen, bei 10°C
bis 25°C (50°F bis 77°F) und einer nichtkondensie-
renden Luftfeuchtigkeit von 15% bis 95% betreiben!
Die Kurzschlusssicherheit der Gebdudeinstallation
ist sicherzustellen: max. 16A (US max. 20A).

Das Gerdt nicht im Leerlauf betreiben!

Das Gerdt ist nicht zur Benutzung von Personen
bestimmt (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen, es
sei denn, sie arbeiten unter Aufsicht oder erhalten
eine ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung des
Gerates von einer Person die fiir die Sicherheit ver-
antwortlich ist.

Entsorgen Sie den Aktenvernichter fach-

und umweltgerecht bei einer autorisier-

ten Sammelstelle. Geben Sie keine Teile

des Aktenvernichters oder der Verpa-
B ckung in den Hausmiill.

JODAHLE

E’ Piktogrammlegende

Wichtige Information
Gebrauchsanleitung/
Sicherheitshinweise lesen.

A ACHTUNG

Nicht in der Nahe von dtzenden Stoffen

{ \ verwenden.

Das Gerat standsicher auf dem Boden und
mit 100 mm Abstand zur Wand aufstellen,
Stauwarme vermeiden, Feststellbremsen
betdtigen (Typenabhéngig).

Nicht in der Nahe von brennbaren
Flissigkeiten oder Gasen verwenden.

Automat1scher Anlauf

Dieser Aktenvernichter ist nicht zur
. Benutzung durch Kinder bestimmt (das
Produkt ist kein Spielzeug).
Beriihren Sie die Papierzufiihrung nicht
mit den Handen.
Beriihren Sie die Papierzufiihrung nicht
mit Kleidungsstiicken!
Beriihren Sie die Papierzufiihrung nicht
mit den Haaren!
. Halten Sie Spraydosen fern!
Biiro- und Heftklammern vor dem
Vernichtungsvorgang entfernen!
Keine Disketten einfiihren!

Beim Vernichten von CD/DVD ist eine
Schutzbrille zu tragen!

Vor Wartungsarbeiten den Aktenvernichter
von der Stromversorgung trennen!

Nicht der Ndsse aussetzen

@ H
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Technische Daten -
Technische Anderungen vorbehalten!

Betriebslautstarke im Leerlauf
Einzugsgeschwindigkeit
Papier-Partikelschnitt
CD/DVD-Streifenschnitt
Karten-Partikelschnitt

Gewicht

Netzstecker dient als Trennvorrichtung der
Stromversorgung.

Die Netzsteckdose muss jederzeit leicht
zugdnglich sein!

Bedienung
Aktenvernichter in Bereitschaft
Aktenvernichter in Betrieb

Automatische Abschaltung!

Bei langerem Betrieb und/oder
Uberlastung schaltet der Aktenvernichter
automatisch zum Abkiihlen ab.

Wartungshinweise / Storungsbeseitigung
Behdlter voll

Mdgliche Stérungen

automatische Abschaltung bei offenem
Gehduse



Instructions

IMPORTANT!
Read the operating and safety instructions
BEFORE placing the document shredder

into operation.

You must follow the instructions.

Keep the operating instructions in a safe
place ready for later use.

Table of Contents

1 Important information. . .............. 7
1.1 Intended use, warranty ............... 7
1.2 Safety instructions .................. 8
1.3 Key to pictograms . . ...... ..., 8
1.4 Scopeofsupply . ..., 88
1.5 Technical specifications . . ............ 88
2 Operation. . ........covvvvvvoo. ... 89
2.2 Connecting the device to the power supply. 89
2.3 Switching on the device.............. 89
2.4 Papershredding ................... 90
2.10 CD, DVD & card shredding. . ........... 92
3 Maintenance / troubleshooting . ........ 94
3.1 Emptying shredding waste ............ 94
3.4 Overheated............... .. ...... 95
35 Overload . ..., 95
3.15 Cleaning the shredder ............... 98
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E’ Intended use, warranty

The document shredder is intended to be used for

shredding paper.

Depending on the model variant, a small amount of

the following materials can also be shredded:

- (Ds/DVDs, bank cards and credit cards (see techni-
cal data).

- The normal staples and paper clips found in paper
documents (exception: security level P6 and P7
devices).

Wear, damage due to improper use or unauthorised
modifications and repairs are not covered by the
warranty or the guarantee.

The document shredder was designed for private use
and for use in normal office environments.

The following conditions apply to the performance in
terms of sheets listed under technical data:

Maximum number of sheets that are shredded in one
pass under the following conditions: New cutting roll-
ers, oiled if needed, cold motor, power supply with
nominal voltage and nominal frequency (230 V/50 Hz;
120 V/60 Hz). Deviations may result in reduced sheet
processing and increased operating noises.

The sheets are fed centrally and lengthwise at a 90
degree angle. The performance in terms of sheets
can also vary depending on the paper properties and
input.



Safety instructions E’ Key to pictograms
- Do not place the device near a source of heat. Important inf t
- The device is not intended for use in the immediate mportant ntormation
field of vision at the screen workplace. To avoid
disturbing reflections at the screen workplace, this User information/safety instructions

product may not be placed in the immediate field of
vision. A WARNING

Store, transport and operate the device in an
upright position only.
Only use liquids and gases on the device that com-

Do not use near caustic substances.

: ol Place the device in a stable position on
ply with DAHLE gu1del1nfes. /E the floor, leaving a gap of 100 mm to
- Do not open up the device. the wall, ensure no heat can accumulate,
- Only operate the device in closed spaces, at engage brake mechanisms (depending on
temperatures of between 10 °C and 25 °C (50 °F type)

Do not use near inflammable liquids or

to 77 °F) and at a non-condensing humidity of y
gases.

between 15% and 95%.

Ensure that the building installation has short-
circuit protection: max. 16 A (US max. 20 A).
Do not operate the document shredder without

inserting documents. T
The device is not intended for use by persons

Automat1c start-up

Do not expose to moisture

(including children) with restricted physical, to be used by children (the product is
sensory or mental capabilities or a lack of experi- not a toy).

ence and knowledge, unless they are working Do not touch the paper feed with your
under supervision or receive detailed instruction . hands.

about how to use the device from a person who is

responsible for safety Do not allow items of clothing to come
into contact with the paper feed.

Dispose of the document shredder Do not allow your hair to come into con-
properly in an environmentally friendly tact with the paper feed.
way at an authorised collection point. Do
not dispose of any parts of the document . Keep spray cans away from the device.
B shredder or packaging in domestic waste.
@ Remove paper clips and staples before
shredding.
Do not insert any diskettes.

Always wear safety goggles when
destroying CDs/DVDs!

Disconnect the document shredder from
@ the electrical power supply before per-
forming maintenance work.

. This document shredder is not intended

@
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Technical specifications - Subject to
technical modifications.

Noise level when operated without shred-
ding documents

Intake speed

Shredded paper particles

Shredded CD/DVD strips

Shredded card particles

Weight

The power plug is used to disconnect the
power supply.

The mains socket must be easily acces-
sible at all times.

How to use

Document shredder on standby

Document shredder in operation

Automatic shut-down!

=7 The document shredder will switch off
E. automatically to cool down if used for a
=21 |ong time and /or if overloaded

Maintenance instructions / troubleshoot-
ing

/
|§| Container full
?
E

Possible malfunctions

Automatic switch-off when housing is
open
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El Mode d‘emploi

ATTENTION !
Lisez attentivement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité AVANT de mettre

en marche le destructeur de documents !
Les consignes doivent étre appliquées !
Conservez le mode d‘emploi pour une
utilisation ultérieure.

Sommaire

1 Informations importantes. . ........... 10
1.1 Utilisation conforme, garantie.......... 10
1.2 Consignes de sécurité ............... 11
1.3 Légende des pictogrammes. ........... 11
1.4 Contenu.........oouuuinnnnnn 88
1.5 Caractéristiques techniques ........... 88
2 Utilisation .. ..., 89
2.2 Connecter l'appareil au réseau électrique . . 89
2.3 Allumer lappareil .................. 89
2.4 Destruction de documents ............ 90
2.10 Destruction de CD/DVD et de cartes. .. ... 92
3 Maintenance / Dépannage ............ 94
3.1 Vider le matériau découpé ............ 94
3.4 Surchauffe (overheat) ............... 95
3.5 Surcharge (overload) .. .............. 95
3.15 Nettoyer lappareil. .. ............... 98

IE' Utilisation conforme, garantie

Le destructeur de documents est destiné a détruire des

documents papier.

Selon le modeéle, vous pouvez en outre utiliser 'appareil

pour détruire les matériaux suivants en petite quantité :

- CD/DVD, cartes bancaires et de crédit (voir
Caractéristiques techniques).

- Les agrafes et trombones présents dans les documents
en papier, en quantités représentant une utilisation nor-
male (exception : appareils de niveau de sécurité P6 et
P7).

Lusure, les dommages dus a une utilisation incorrecte et
les interventions de tierces personnes ne sont pas cou-
vertes par la responsabilité du fabricant ni par la garantie

Le destructeur de documents est congu pour l'utilisation
domestique et en environnement de bureau normal.

En ce qui concerne la capacité de feuilles mentionnée dans
les caractéristiques techniques, les conditions cadres sui-
vantes sont applicables :

Nombre maximum de feuilles pouvant étre découpées en un
passage dans les conditions suivantes : Rouleaux de coupe
neufs, huilés le cas échéant, moteur froid, alimentation
avec tension et fréquence nominales (230 V/50 Hz ; 120
V/60 Hz). Des divergences peuvent entrainer une capacité
de feuilles réduite et des émissions sonores accrues.

Les feuilles sont introduites au centre et en longueur & un
angle inférieur a 90°. La capacité de feuilles peut égale-

ment varier selon les caractéristiques du papier et lintro-

duction.

10
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Consignes de sécurité

Ne pas installer 'appareil a proximité d'une source de
chaleur !

L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé dans le champ
de vision direct sur un poste de travail a écran. Afin
d'éviter des reflets génants au poste de travail a écran,
ce produit ne doit pas étre placé dans un champ de vision
direct.

Ranger, transporter ou utiliser 'appareil en position ver-
ticale uniquement !

Utiliser a proximité de 'appareil uniquement des liquides
et des gaz conformes aux directives DAHLE !

Il est interdit d'ouvrir l'appareil !

Utiliser l'appareil dans des locaux fermés uniquement, a
des températures comprises entre 10 °C et 25 °C (entre
50 °F et 77 °F) et une hygrométrie non condensée com-
prise entre 15 % et 95 % !

Linstallation électrique du batiment doit étre protégée
contre les courts-circuits 16 A max. (20 A max. aux USA).
Ne pas laisser lappareil tourner a vide !

L'appareil n‘est pas destiné a une utilisation par des per-
sonnes (y compris les enfants) aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales diminuées ou ne disposant pas
de lexpérience et du savoir nécessaire, a moins que
celles-ci soient sous surveillance ou qu'elles regoivent des
consignes exhaustives concernant l'utilisation de l'appa-
reil de la part d'une personne responsable de la sécurité.

Eliminez le destructeur de documents dans le
respect des régles et de l'environnement dans
un point de collecte autorisé. Ne jetez pas de
composants du destructeur de documents ou
de l'emballage dans les ordures ménagéres.

JODAHLE

E’ Légende des pictogrammes

Information importante
Lire les informations pour l'utilisateur/
consignes de sécurité

A ATTENTION

/\ Ne pas utiliser 'appareil a proximité de
[ \ substances corrosives.

Placer l'appareil au sol de maniére a ce

E qu’il soit bien stable et a une distance
de 100 mm du mur, éviter la chaleur sta-

gnante, actionner les freins de blocage

(selon le modéle)

/\ Ne pas utiliser l'appareil a proximité de
{ } liquides ou de gaz inflammables.

Démarrage automatique

Ne pas exposer l'appareil a 'humidité.

Ce destructeur de documents n'est pas
destiné a étre utilisé par des enfants (le
produit n'est pas un jouet).

Ne touchez pas le dispositif d'alimentation
du papier avec les mains.

Ne touchez pas le dispositif d'alimentation
du papier avec vos vétements !

Ne touchez pas le dispositif d'alimentation
du papier avec vos cheveux !

Tenez les bombes aérosols a 'écart !

etirer les trombones et les agrafes des
ocuments avant de les détruire !

Q. 2

Ne pas introduire de disquettes !

Lors de la destruction de CD/DVD, le port
de lunettes de protection est obligatoire !

Débrancher le destructeur de documents
de l'alimentation électrique avant de pro-
céder aux opérations d'entretien !

11



Caractéristiques techniques - Sous réserve

de modifications techniques !

Volume sonore a vide

Vitesse d‘introduction

Coupe en particules de papier
Coupe en bandes de CD/DVD
Coupe en particules de cartes

Poids

La prise sert de dispositif de sectionne-
ment de l'alimentation électrique.

La prise de courant doit toujours étre
aisément accessible !

Utilisation

Destructeur de documents en veille
Destructeur de documents en marche
Arrét automatique !

Le destructeur de documents s'éteint
automatiquement aprés une utilisation
prolongée et/ou en cas de surcharge afin
de refroidir.

Consignes d'entretien/Dépannage

Bac plein

Problémes possibles

Arrét automatique en cas de boitier ouvert

12



{12

Instrucciones

JAN

ATENCION:

Lea detenidamente las instrucciones de
uso vy las indicaciones sobre seguridad
antes de poner en marcha la destructora.
Deben cumplirse todas las indicaciones.
Guarde el manual de instrucciones por si lo
necesita en otro momento.

Indice
1 Informacion importante. . ............ 13
1.1 Utilizacién conforme al uso prescrito,

garantia. . ... i 13
1.2 Indicaciones de seguridad ............ 14
1.3 Significado de los pictogramas . ........ 14
1.4 Contenido del suministro . ............ 88
1.5 Datos técnicos .........coiiueo... 88
2 Manejo. ... oo i 89
2.2 Conectar el aparato a la red eléctrica. . . .. 89
2.3 Encenderelaparato................. 89
2.4 Destruccion de papel . .............. 90
2.10 Destruccion de CD/DVD y tarjetas . ...... 92
3 Mantenimiento/Solucion de fallos . . . .. .. 94
3.1 Vaciado de material cortado .. ......... 94
3.4 Sobrecalentamiento (overheat) ......... 95
3.5 Sobrecarga (overload) ............... 95
3.15 Limpieza delaparato . ............... 98
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Utilizacion conforme al uso prescrito,
garantia

La destructora esta destinada a triturar papel.

Segln la variante del modelo, se puede triturar

ademas una pequeiia cantidad de los siguientes

materiales:

- CDs/DVDs, tarjetas bancarias y tarjetas de crédito
(véase Datos técnicos).

- Los clips y grapas que lleven los documentos
en papel, dentro de los limites del uso habitual
(excepcidn: equipos de nivel de seguridad P6 y P7).

La garantia no cubre el desgaste, los dafios causados
por uso indebido ni las consecuencias de una mani-
pulacion por parte de terceros.

La destructora esta pensada para su uso por particu-
lares y en entornos normales de oficina.

Los datos técnicos relativos a la alimentacion de
papel estan sujetos a las siguientes condiciones:

Cantidad maxima de hojas cortadas de una vez en las
siguientes condiciones: Tambor de corte nuevo y engra-
sado (si procede), motor en frio, corriente eléctrica con
tension y frecuencia nominal (230V/50Hz; 120V/60Hz).
Las variaciones pueden repercutir en una reduccién de
la alimentacion de papel y en un aumento de los ruidos
de funcionamiento.

Las hojas se deben introducir centradas y a lo largo a
90°. La capacidad de alimentacion del papel también
puede variar dependiendo de las caracteristicas del
papel y el modo de introducirlo.



{12

Indicaciones de seguridad

- No colocar el aparato cerca de ninguna fuente de calor.
- El aparato no esta pensado para usarse en el campo
de vision de un escritorio con monitor. Para evitar
molestos reflejos, se recomienda no colocar el apa-
rato en el campo de vision inmediato

Almacenar, transportar y utilizar el aparato exclusi-
vamente en posicion vertical.

Aplicar a la destructora exclusivamente liquidos y
gases que cumplan las especificaciones de DAHLE.
No abrir el aparato.

Utilizar el aparato exclusivamente en lugares cerra-
dos, a una temperatura entre 10 °Cy 25 °C (entre

50 °Fy 77 °F) y con una humedad ambiental no con-
densante entre el 15% y el 95%.

La instalacion eléctrica del edificio debera estar
protegida contra cortocircuitos: méax. 16 A (para
EE.UU. max. 20 A).

El aparato nunca debe funcionar en vacio.

Este aparato no esta destinado a su uso por parte
de personas (incluidos nifios) con facultades fisi-
cas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento, salvo que lo utilicen
bajo la supervision de una persona que se respon-
sabilice de la seguridad o esta les haya instruido de
forma detallada en el manejo del aparato.

Desechar la destructora debidamente en un
punto limpio autorizado y cumpliendo la
normativa medioambiental. No deseche nin-
guna parte de la destructora ni del embalaje
con la basura doméstica.

E’ Significado de los pictogramas

Informacmn importante
Leer atentamente la informacion para el
usuario y las indicaciones de seguridad
A ATENCION
u

No utilizar cerca de sustancias corrosivas.

Colocar el aparato en el suelo y en posi-
i E cion vertical estable, a una distancia de
100 mm de la pared, evitando que se acu-

mule el calor, accionar los frenos inmovili-
zadores (en determinados modelos)

No utilizar cerca de liquidos o gases
\ inflamables.

Inicio automatico

Evitar que el aparato se moje.

Esta destructora no estd destinada para
ser utilizada por nifios (este producto no
es un juguete).

No tocar el alimentador de papel.

Evitar que la ropa entre en contacto con
el alimentador de papel.

No aproximar el cabello al alimentador
de papel.

No aproximar botes de espray.

Antes de destruir papel, retirar todos los
clips y grapas que pueda llevar.

No introducir disquetes.

@OO00® @ Al

Cuando se destruyan CD o DVD, deben
colocarse gafas protectoras.
Antes de realizar cualquier trabajo de

mantenimiento, desconectar la destruc-
tora de la red eléctrica.

14



Datos técnicos - jSujeto a modificaciones
técnicas sin previo aviso!

Emision de ruido durante el funciona-
miento

Velocidad de insercion

Corte de papel en particulas
Corte de discos CD/DVD en tiras
Corte de tarjetas en particulas

Peso
La clavija de red actia como dispositivo

desconectador de la alimentacion eléc-
trica.

El enchufe debe estar facilmente accesi-
ble en todo momento.

Manejo
Destructora lista para ser utilizada
Destructora en funcionamiento

Desconexion automatica.

En caso de sobrecarga o de un uso exce-
sivo, la destructora se apaga automatica-
mente para enfriarse.

Consejos de mantenimiento y resolucion
de problemas

Depésito lleno

Posibles averias

El aparato se desconecta automaticamen-
te cuando se abre la carcasa.

15
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Istruzioni perl'uso

ATTENZIONE!
PRIMA della messa in funzione della di-
struggidocumenti, leggere attentamente il

manuale d’uso e le istruzioni di sicurezza.
Le istruzioni devono essere applicate!
Conservare il manuale d'uso per l'utilizzo

successivo.

Indice
1 Informazioni importanti.............. 16
1.1 Utilizzo conforme, garanzia. . .......... 16
1.2 Istruzioni disicurezza . .............. 17
1.3 Legenda pittogrammi................ 17
1.4 Volume di fornitura . ................ 88
1.5 Datitecnici .....ovviiiiiii. 88
2 Utilizzo o oo oo e 89
2.2 Collegare l'apparecchio alla rete della linea

elettrica. . .....oooii i 89
2.3 Accendere lapparecchio. ............. 89
2.4 Distruzionecarta. .. ...... .. ... ..., 90
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E’ Utilizzo conforme, garanzia

Il distruggi documenti & destinato alla distruzione

di carta.

A seconda del modello ¢ inoltre possibile distruggere

una piccola quantita dei seguenti materiali:

- CD/DVD, carte assegni e carte di credito (vedere
dati tecnici).

- Le graffette e i punti metallici comunemente uti-
lizzati per fascicolare i documenti di carta (ecce-
zione: apparecchi di livello di sicurezza P6 e P7).

La garanzia non comprende l'usura, i danni da utilizzo
non conforme nonché gli interventi da parte di terzi.
Il distruggi documenti e concepito per l'utilizzo pri-
vato o per il normale utilizzo d'ufficio.

La portata di fogli riportata nei dati tecnici € sog-
getta alle sequenti condizioni generali:

Numero massimo di fogli tagliati per volta nelle
seguenti condizioni: rulli da taglio nuovi o lubrificati,
motore freddo, alimentazione con tensione nominale
e frequenza nominale (230V/50Hz; 120V/60Hz). Con-
dizioni diverse da quelle indicate possono comportare
una portata di fogli inferiore e un aumento del rumo-
re generato dal dispositivo in funzione.

I fogli vanno inseriti al centro e per il lungo con
un‘inclinazione inferiore a 90°. La portata di fogli
puo variare a seconda delle proprieta della carta e
dell'inserimento.
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Istruzioni di sicurezza

Non posizionare l'apparecchio in prossimita di
fonti di calore!

L'apparecchio non & concepito per l'utilizzo nell'im-
mediato campo visivo dello schermo del computer.
Per evitare fastidiosi riflessi sullo schermo del
computer, questo prodotto non deve essere collo-
cato nell'immediato campo visivo.

Utilizzare, riporre e trasportare l'apparecchio esclu-
sivamente in posizione verticale!

Sull'apparecchio utilizzare solo sostanze liquide o
gassose conformi alle direttive DAHLE!

Non aprire 'apparecchio!

E necessario garantire che limpianto dell'edificio sia
protetto da cortocircuiti: max. 16 A (US massimo 20 A).
Utilizzare l'apparecchio solo in ambienti chiusi, a
temperature comprese tra i 10 °C e i 25 °C (da 50
°Fa 77 °F) e con un‘umidita dell’aria senza con-
densa tra il 15% e il 95%!

Non utilizzare l'apparecchio a vuoto!

L'apparecchio non & adatto all'utilizzo da parte

di persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali (inclusi i bambini), oppure prive della
necessaria esperienza o conoscenza, a meno che
non lavorino sotto sorveglianza o che ricevano
istruzioni dettagliate circa lutilizzo dell’apparec-
chio da una persona responsabile della sicurezza.

La distruggidocumenti deve essere
smaltita in conformita con le norme vi-
genti in materia di tutela dell’ambiente
presso un centro di raccolta autorizzato.
Non gettare alcun componente della
distruggidocumenti o dell‘imballaggio
nei rifiuti domestici.

JODAHLE

E’ Leggenda pittogramma

Informazioni importanti
Leggere le informazioni utente e le istru-
zioni di sicurezza

A ATTENZIONE

Non utilizzare in prossimita di sostanze
corrosive.

VAN
Posizionare l'apparecchio sul pavimento
A e a una distanza di 100 mm dalla parete,
evitare ristagni di calore, azionare i freni

di blocco (a seconda del modello)
Non utilizzare in prossimita di liquidi o
gas infiammabili.

Avvio automatico

Non esporre all'umidita

L'apparecchio non é destinato all'uso da
parte dei bambini (il prodotto non & un
giocattolo).

Non toccare l'alimentatore della carta con
le mani.

Assicurarsi che gli abiti non tocchino l'a-
limentatore della carta!

Non toccare l'alimentatore della carta con
i capelli!

Tenere lontano da bombolette spray!

Prima di distruggere i documenti, rimuo-
vere punti e graffette!

Non inserire dischetti!

Indossare occhiali di protezione, quando
si distruggono CD/DVD.
Prima degli interventi di manutenzione,

staccare la presa della distruggidocu-
menti!




Dati tecnici - Si riserva la facolta di

apportare modifiche tecniche!

Rumorosita in esercizio a vuoto
Velocita di inserimento

Taglio carta a particelle

Taglio CD/DVD a strisce

Taglio carte plastificate a particelle

Peso

La spina funge da separatore dell'alimen-
tazione di corrente.

La presa di corrente deve essere sempre
facilmente accessibile!

Utilizzo
Distruggidocumenti in standby
Distruggidocumenti in esercizio

Spegnimento automatico!

Dopo un periodo di esercizio prolungato
e/o sovraccarico la distruggidocumenti si
spegne automaticamente per garantire il
raffreddamento.

Istruzioni per la manutenzione/
Risoluzione delle anomalie

Recipiente pieno

Possibili guasti/anomalie

Spegnimento automatico in caso di cas-
setto aperto
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E Manual de instrucées

ATENCAO!
ANTES de colocar a trituradora de papel
funcionamento, ler cuidadosamente o

manual de utilizacdo e as indicagdes de
seguranca.

As indicacbes devem ser respeitadas!
Guarde o manual de utilizagdo para uso

futuro.

Indice

1 Informagdes importantes . . ........... 19
1.1 Utilizagdo correta, garantia. . . . ........ 19
1.2 Indicagdes de sequranga . ............ 20
1.3 Legenda dos pictogramas . ............ 20
1.4 Ambito de fornecimento. ............. 88
1.5 Dados técnicos............oiue... 88
2 Operagao « ..o v iiieei i 89
2.2 Ligar o aparelho a rede elétrica......... 89
2.3 Ligaroaparelho ................... 89
2.4 Destruicdo de papel ................ 90
2.10 Destruicdo de CDs/DVDs e cartdes. . . . ... 92
3 Manutencdo/Resolucdo de problemas. . . .. 94
3.1 Esvaziar os residuos de papel .......... 94
3.4 Sobreaquecimento (overheat) .......... 95
3.5 Sobrecarga (overload) . .............. 95
3.15 Limparoaparelho.................. 98
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IE' Utilizacao correta, garantia

A trituradora de papel destina-se a trituracdo de papel.

Conforme a variante do modelo podem ser eliminados os

seguintes materiais em quantidades reduzidas:

- (Ds/DVDs, cartdes de crédito e de cheque (ver dados
técnicos).

- Clipes e agrafos que estejam presentes, em quantidades
normais, nos documentos de papel (excecdo: aparelhos
com nivel de seguranca P6 e P7).

Desgaste, danos provocados por uma utilizagdo incorreta,
assim como intervencdes de terceiros ndo estdo abrangidos
pela garantia, nem o fabricante assume qualquer responsa-
bilidade pelos mesmos.

A trituradora de papel foi concebida para uso doméstico e
para o funcionamento num ambiente de escritdrio normal.

No que se refere ao desempenho das folhas indicado nos
dados técnicos, aplicam-se as seguintes condigées basicas:

NGmero maximo de folhas cortadas de uma s6 vez, segundo
as seguintes condigdes de funcionamento: Rolamentos de
corte novos ou possivelmente oleados, motor frio, fonte de
alimentagdo com tensdo nominal e frequéncia nominal (230
V/50 Hz; 120 V/60 Hz). 0 ndo cumprimento destas condi-
¢oes de funcionamento pode levar ao desempenho reduzido
da ldmina e ao aumento de ruidos de funcionamento.

As folhas devem ser introduzidas centralmente e longitudi-
nalmente a 90°. As propriedades do papel e da sua forma de
introducdo também podem alterar o desempenho das folhas.
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Indicagdes de seguranca

Nao colocar o aparelho perto de uma fonte de calor!

0 aparelho ndo se destina a utilizacdo no campo de visdo
direto a partir do posto de trabalho com ecra. Para evitar
reflexdes incomodas no posto de trabalho com ecrd, este
produto ndo pode ser colocado no campo de visao direto
Armazenar, transportar ou utilizar o aparelho exclusiva-
mente na vertical!

Utilizar no aparelho apenas liquidos e gases que corres-
pondam as diretivas DAHLE!

Nao abrir o aparelho!

0 aparelho deve ser operado exclusivamente em espagos
fechados, a uma temperatura entre os 10 °C e os 25 °C
(50 °F e 77 °F) e uma humidade atmosférica ndo con-
densada de 15% a 95%!

Providenciar a protecdo contra curto-circuito na instala-
cdo dos edificios: méx. 16 A (EUA: max. 20 A).

Ndo utilizar o aparelho em vazio!

Este aparelho ndo é indicado para utilizagdo por pessoas
(incluindo criancas) com capacidades fisicas, senso-

riais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia e
conhecimento, exceto se forem supervisionadas durante
o trabalho ou receberem instrucdes relativamente a uti-
lizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca.

Elimine a trituradora de papel de forma ade-
quada e compativel com o meio ambiente
num ponto de recolha autorizado. Nao colo-
que nenhuma peca da trituradora de papel
I ou a embalagem no lixo doméstico.

E’ Legenda dos pictogramas

Informagdes importantes
Ler as informagdes ao utilizador/indica-
¢Oes de seguranca

A ATENCAO

Ndo utilizar junto de materiais acidos.

Pousar o aparelho de forma estavel no chdo

A e com uma distancia de 100 mm da parede.
Evitar a acumulacdo de calor. Acionar os
travdes de fixacdo (consoante o modelo)

Nao utilizar junto de liquidos ou gases
\ inflamaveis.

Iniciacdo automatica

Ndo expor a humidade.

Esta trituradora de papel ndo se destina a
ser utilizada por criancas (o produto nao é
nenhum brinquedo).

Ndo toque com as maos na alimentacdo
do papel.

Nao toque com a roupa na alimentacdo do
papel!

Nao toque com os cabelos na alimentacdo
do papel!

Mantenha latas de aerossol afastadas do
dispositivo!

Remover agrafos e clipes antes do proces-
so de trituracao!

Nao inserir disquetes!

Ao destruir CDs/DVDs, usar dculos de pro-
tecao!

Antes dos trabalhos de manutencdo, desli-
gar a trituradora de papel da rede elétrica!
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Dados técnicos - Sujeito a alteracdes téc-
nicas!

Volume de funcionamento em vazio
Velocidade de recolhimento

Corte de papel em particulas

Corte de CDs/DVDs em tiras

Corte de cartdes em particulas

Peso

A ficha serve de dispositivo separador da
alimentagdo de energia.

A tomada de rede deve estar sempre aces-
sivel!

Operacgao
Trituradora de papel operacional
Trituradora de papel em funcionamento

Desativacdo automatica!

Ap6s um funcionamento prolongado e/ou
sobrecarga, a trituradora de papel desliga-
-se automaticamente para arrefecer.

Indicacées de manutencdo/eliminacdo de
avarias

Recipiente cheio

Possiveis avarias

Desativacdo automatica no caso de aber-
tura da caixa
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E Gebruikershandleiding

OPGELET!
VOOR u de papiervernietiger gebruikt,
moet u aandachtig de handleiding en

veiligheidsaanwijzingen lezen!
Volg alle veiligheidsvoorschriften!
Bewaar de handleiding voor later gebruik.

Inhoudsopgave

1 Belangrijke informatie . . .. ........... 22
1.1 Bedoeld gebruik, garantieaanspraak. . . ... 22
1.2 Veiligheidsaanwijzingen . ... .......... 23
1.3 Legenda van pictogrammen ........... 23
1.4 Leveringsomvang. . ................. 88
1.5 Technische gegevens . ............... 88
2 Bediening ............. ..., 89
2.2 Apparaat op het stroomnet aansluiten . . .. 89
2.3 Apparaat inschakelen. ............... 89
2.4 Papiervernietiging. .......... .. ... 90
2.10 CD/DVD-, kaartvernietiging. . .......... 92
3 Onderhoud/problemen oplossen. . . ...... 94
3.1 Versnipperd materiaal verwijderen....... 9
3.4 Oververhitting (overhead) ............ 95
3.5 Overbelasting (overload) ............. 95
3.15 Apparaat reinigen . ........ ... ... ... 98

IE' Bedoeld gebruik, garantieaanspraak

De papiervernietiger is bedoeld voor het versnippe-

ren van papier.

Afhankelijk van de modelvariant kunnen naast papier

ook kleine hoeveelheden van de volgende materialen

worden vernietigd:

- cd's/dvd’s, betaalpasjes en creditcards (zie
Technische gegevens).

- In papieren documenten aanwezige nietjes en
paperclips (uitzondering: apparaten met veilig-
heidsniveau P6 en P7).

Slijtage of schade door onjuist gebruik vallen net
als ingrepen van derden noch onder de garantieaan-
spraak, noch onder de garantie

De papiervernietiger is ontworpen voor privé gebruik
en normaal gebruik in een kantooromgeving.

De volgende voorwaarden zijn van toepassing op de presta-
ties van het vel gespecificeerd onder technische gegevens:

Maximumaantal vellen in één keer gesneden onder de
volgende omstandigheden: Nieuwe of geoliede snijrol-
len, koude motor, voeding met nominale spanning

en nominale frequentie (230 V/50 Hz, 120 V/60 Hz).
Afwijkingen kunnen leiden tot lagere prestaties en meer
geluid.

De vellen worden in het midden en in de lengte onder
90° ingevoerd. Afhankelijk van de papiereigenschappen
en invoer, kan de veluitvoer ook variéren.
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Veiligheidsaanwijzingen

Het apparaat niet in de nabijheid van warmtebron-
nen opstellen!

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik in het
directe gezichtsveld op werkplekken met een beeld-
scherm. Om storende reflecties op werkplekken met
een beeldscherm te vermijden, mag dit product niet
in het directe gezichtsveld worden geplaatst

Het apparaat uitsluitend rechtop staand bewaren,
transporteren en gebruiken!

Gebruik voor het apparaat uitsluitend vloeistoffen
en gassen die aan de DAHLE-richtlijnen voldoen!
Het apparaat mag niet worden geopend!

Het apparaat alleen gebruiken in gesloten ruimtes
met een omgevingstemperatuur van 10 °C tot 25
°C (50 °F tot 77 °F) en een niet-condenserende
luchtvochtigheid van 15% tot 95%!

Er moet een kortsluitingszekering in de elektrische
installatie van het gebouw aanwezig zijn van max.
16A (VS 20A).

Het apparaat niet leeg gebruiken!

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermo-
gens of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze
werken onder toezicht of instructies krijgen over
het gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelijk is voor de veiligheid.

Lever voor een milieuvriendelijke en
vakkundige afvalverwerking de papier-
vernietiger in bij een bevoegd verwer-
kingsbedrijf. Zet geen delen van de
papiervernietiger of het verpakkingsma-
teriaal bij het huisvuil.

JODAHLE

E’ Legende van pictogrammen

Belangrijke informatie
Gebruikersinformatie/veiligheidsaanwijzin-
gen lezen

A Waarschuwing

Niet gebruiken in de nabijheid van agres-

{ \ sieve stoffen.

Zet het apparaat op een stabiele onder-
Ai grond op minstens 10 cm van de muur.
Voorkom warmteaccumulatie. Vastzetrem-
men gebruiken (modelafhankelijk)

/\ Niet gebruiken in de nabijheid van ont-
{ } vlambare vloeistoffen of gassen.

Automatische start

1 Niet aan vochtigheid blootstellen.

gebruik door kinderen (dit product is geen
speelgoed).

Raak de papierinvoeropening niet aan met
uw handen.
Houd kledingstukken uit de buurt van de
papierinvoeropening!
Blijf met uw haar uit de nabijheid van de
papierinvoeropening!
Houd spuitbussen uit de buurt van de
papiervernietiger!
Voor men papier versnippert, moet men
paperclips en nietjes verwijderen!

Geen diskettes invoeren!

Draag een veiligheidsbril bij het vernieti-
gen van een cd/dvd!

Alvorens onderhoudswerkzaamheden aan
de papiervernietiger uit te voeren, moet
men de stekker uit het stopcontact halen!

. Deze papiervernietiger is niet bedoeld voor

@S




Technische gegevens - technische wijzigin-

gen onder voorbehoud!

Werkingsgeluidsterkte bij onbelast gebruik

Doorvoersnelheid

Papiersnippers snijden

CD/DVD-stroken snijden

Kaartsnippers snijden

Gewicht

De stroomstekker dient als ontkoppelin-
richting van de stroomvoorziening.

Het stopcontact moet op elk moment
gemakkelijk toegankelijk zijn!

Bediening

Papiervernietiger gereed

Papiervernietiger in bedrijf

Automatische uitschakeling!
Bij langdurig gebruik en/of overbelasting

wordt de papiervernietiger voor afkoeling
automatisch uitgeschakeld.

Onderhoudsaanwijzingen/storingen ver-
helpen

Opvangbak vol

Mogelijke storingen

Automatische uitschakeling bij open
behuizing
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Betjeningsvejledning

GIV AGT!

Laes betjeningsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne til makulatoren ngje, FOR
den tages i brug.

Anvisningerne skal falges!

Opbevar betjeningsvejledningen til senere

anvendelse.

Indholdsfortegnelse

1 Vigtige oplysninger . ... ... ... ... ... 25
1.1 Tilsigtet anvendelse Garanti . .......... 25
1.2 Sikkerhedsanvisninger . .............. 26
1.3 Piktogramforklaring................. 26
1.4 Lleveringsomfang................... 88
1.5 Tekniskedata ..................... 88
2 Betjening. . .......... L. 89
2.2 Tilslutning til stremforsyningsnettet . . . .. 89
2.3 Tende apparatet. .................. 89
2.4 Papirmakulering ......... .. ... ... 90
2.10 Makulering af cd'er/dvd’er og kort....... 92
3 Vedligeholdelse / fejlafhjelpning ... .... 94
3.1 Temning af opsamlingsbeholderen. ... ... 94
3.4 Overophedning (overhead) ............ 95
3.5 Overbelastning (overload) ............ 95
3.15 Rensning af apparatet . .............. 98
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E’ Tilsigtet anvendelse, garanti

Makulatoren er beregnet til makulering af papir.

Alt efter model og variant kan der desuden makule-

res sma mangder af fglgende materialer:

- cd'er/dvd’er, check- og kreditkort (se tekniske
data).

- hafteklammer og papirclips i papirdokumenter, i
normalt omfang (undtagelse: apparater pa sikker-
hedsniveau P6 og P7).

Slid, beskadigelse pa grund af forkert anvendelse
samt indgreb udfert af tredjepart er hverken omfat-
tet af garantien eller producentens haftelse.

Makulatoren er beregnet til privat brug og i et nor-
malt kontormiljg.

Folgende rammebetingelser er galdende for det mak-
simale antal ark, der er angivet i de tekniske data:

Maksimalt antal ark, der kan makuleres pa én gang
under fglgende betingelser: Nye eller smurte skaere-
valser, kold motor, stremforsyning med maerkespan-
ding og merkefrekvens (230V/50Hz; 120V/60Hz).
Afvigelser kan medfere, at der kan makuleres et
mindre antal ark og et forhgjet stgjniveau under
makuleringen.

Arkene tilfgres midt i spalten og pa langs under 90°.
Antallet af ark, der kan makuleres, kan ogsa variere,
alt efter papirets egenskaber og tilfaringen.



Sikkerhedsanvisninger

- Apparatet ma ikke opstilles i naerheden af en var-
mekilde!

Apparatet er ikke beregnet til brug inden for det
umiddelbare synsfelt pd en skaermarbejdsplads. For
at undga generende refleksioner pa skaermarbejds-
pladsen ma dette produkt ikke placeres inden for
det umiddelbare synsfelt”.

Apparatet ma kun opbevares, transporteres og
anvendes opretstaende!

Brug kun vaesker og gasser ved apparatet som
opfylder retningslinjerne fra DAHLE.

Apparatet ma ikke abnes!

Apparatet ma kun benyttes i lukkede rum ved
10-25 °C (50-77 °F) og ved en ikke-kondenseren-
de luftfugtighed pa mellem 15 % og 95 %!

Tjek at strgmforsyningen er sikret pa bygningssi-
den: maks. 16 A (US maks. 20 A).

Lad ikke apparatet kgre i tomgang!

Apparatet er ikke bestemt til brug af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske evner, san-
sefunktioner eller mentale faerdigheder eller mang-
lende erfaring og viden, med mindre de arbejder
under opsyn eller far udferlig vejledning i brugen
af apparatet af en sikkerhedsansvarlig person.

Makulatoren skal bortskaffes pa fagligt
og miljemassigt forsvarlig vis pa en
autoriseret genbrugsplads. Ingen del

af makulatoren eller indpakningen ma
bortskaffes sammen med husholdnings-
affald.

E’ Forklaring af symboler

Vigtige oplysninger
Laes brugeroplysninger/sikkerhedsanvis-
ninger

A GIV AGT!

Ma ikke anvendes i narheden af atsende
\ stoffer.

Makulatoren skal opstilles, s& den star sik-
E kert pa gulvet, og i en afstand pd 100 mm
fra vaeggen, sa varmen kan slippe vak.
Aktiver fastggringsbremserne (afhanger

af typen)
Ma ikke anvendes i narheden af brandbare

LY\ vasker og gasser.

\ Automatisk start

Ma ikke udsattes for fugt.

Denne makulator er ikke beregnet til at
blive brugt af bgrn (produktet er ikke
legetgj).

Rer ikke ved papirtilferslen med handerne.

Ror ikke ved papirtilferslen med beklaed-
ningsgenstande!

Ror ikke ved papirtilferslen med haret!

Hold spraydaser fjernt fra apparatet!

Fjern klips og hafteklammer far makule-
ring!

Sat ikke disketter i!

Ved destruktion af cd’er/dvd’er skal der
baeres beskyttelsesbrille

For der foretages vedligeholdelse af maku-
latoren, skal der slukkes for strgmtilfgrslen!

=
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Tekniske data - Forbeholdt tekniske
@ndinger!

Lydniveau i tomgang

Indtraekshastighed

m Papir-partikelsnit

@ Cd/dvd-strimmelsnit

Kort-partikelsnit

Vegt

Stik tjener som skilleanordning i strgmfor-
syningen.

Stikdasen til lysnettet skal altid veere let

tilgaengelig!

‘ Betjening

Makulator i stand-by

Makulator i drift

Automatisk slukning!

Makulatoren slukker automatisk efter leen-
gere tids drift og/eller overbelastning for

at kele af.

Vedligeholdelsesanvisninger/afhjaelpning
af fejl

Opsamlingsbeholderen er fuld

Mulige fejl

Automatisk slukning ved dbent kabinet

27
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Kayttoohje

JAN

HUOMIO!

Lue kdytto- ja turvallisuusohjeet huolel-
lisesti ENNEN asiakirjasilppurin kdyttoon-
ottoa!

Ohjeita on noudatettava!

Sdilytd kdyttoohje myohempda kayttoa

varten.

Sisallys

1 Tarkeitd tietoja. . oo oo v i i i 28
1.1 Tarkoituksenmukainen kayttd, tuotevastuu . 28
1.2 Turvallisuusohjeet . ................. 29
1.3 Merkkien selitykset . ............. ... 29
1.4 Toimituksen sisaltd . .. .............. 88
1.5 Tekniset tiedot .................... 88
2 Kaytto . v oo 89
2.2 Laitteen liittaminen verkkovirtaan. . ... .. 89
2.3 Laitteen kytkeminen pédlle. . .......... 89
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IE' Tarkoituksenmukainen kaytto, tuotevastuu

Asiakirjasilppuri on tarkoitettu paperin silppuami-

seen.

Mallista riippuen voidaan myds tuhota pienid maaria

seuraavia materiaaleja:

- CD-/DVD-levyt ja maksukortit (katso “Tekniset tie-
dot”).

- paperiasiakirjoissa, kdytossd tavanomaisena maara-
nd, olemassa olevat niitit ja paperiliittimet (poik-
keus: turvallisuustasojen P6 ja P7 laitteet).

Kulutus, epdasianmukaisesta kdytostd johtuvat vauri-
ot sekd ulkopuolisen suorittamat toimenpiteet eivdt
kuulu tuotevastuun eivatkd takuun piiriin

Asiakirjasilppuri on suunniteltu kdytettavaksi yksi-
tyiskodeissa ja normaalissa toimistoympdristossa.

Teknisissa tiedoissa ilmoitetun suorituskyvyn saavut-
taminen riippuu seuraavista seikoista:

Yksittdisten, silputtavien arkkien enimmdismadara
seuraavissa olosuhteissa: Uudet tai 6ljytyt leikkaus-
terdt, kylmd moottori, teholdhde nimellisjannitteelld
ja -taajuudella (230 V/50 Hz, 120 V/60 Hz). Poikke-
amat ndistd voivat johtaa huonompaan suoritusky-
kyyn ja melun lisddntymiseen.

Arkit syotetddn keskitetysti ja pituussuunnassa, 90°
kulmassa. Arkkien kasittelyteho voi myos vaihdella
paperin ominaisuuksista ja syottotavasta riippuen.
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Turvallisuusohjeet

Al3 aseta laitetta limmonlihteen lihelle!

Tama laite ei ole tarkoitettu kdytettdvaksi valit-
tomdssd ndkokentdssd tietokonetydasemalla.
Hdiritsevien heijastusten valttamiseksi tietokonety-
Oasemalla tatd tuotetta ei saa sijoittaa vélittomaan
nakokenttdan.

Sdilytd, kuljeta ja kdytd laitetta ainoastaan pysty-
asennossa!

Kaytd laitteessa vain nesteitd ja kaasuja, jotka
tayttavat DAHLEN vaatimukset!

Kaytd laitetta ainoastaan suljetuissa tiloissa

10-25 °C:ssa (50-77 °F:ssa) ja tiivistymattomassa
15-95 %:n ilmankosteudessa!

Laitetta ei saa avata!

Rakennuksen asennusten oikosulkusuojaus on taat-
tava: maks. 16 A (US maks. 20 A).

Al3 kayta laitetta tyhjana!

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
kaytettdvaksi (lapset mukaan luettuna), joiden
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoitet-
tuja tai joilta puuttuu kokemus ja tieto, elleivat

he tydskentele valvonnan alaisina tai saa perus-
teellista ohjetta laitteen kdytosta turvallisuudesta
vastaavalta henkilolta.

Havita asiakirjasilppuri ammattimai-
sesti ja ymparistoystavallisesti valtuu-
tetussa kerdyspisteessa. Asiakirjasilp-
purin osia tai pakkausta ei saa laittaa
talousjatteen sekaan.
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E’ Merkkien selitykset

Tarked tieto
Tietoa kayttdjdlle/lue turvallisuusohjeet
A HUOMIO

/\ Asiakirjasilppuria ei saa kdyttda sydvyttd-
{ } vien aineiden ldheisyydessa.

i Aseta laite tukevasti lattialle 100 mm:n
etdisyydelle seindstd, valtd kuumentumista
suman vuoksi, lukitse seisontajarrut (mal-
lista riippuvainen)

\ Asiakirjasilppuria ei saa kdyttda palavien
\ nesteiden tai kaasujen laheisyydessa.

\ Automaattinen kiynnistys

Ei saa altistua kosteudelle

Tama asiakirjasilppuri ei sovellu lasten
kdyttoon (laite ei ole leikkikalu).

Paperinsyottoon ei saa koskea kasin.

Paperinsyottoon ei saa laittaa vaatekap-
paleita!

Paperinsyottoon ei saa laittaa hiuksia!

Pidd spraypullot kaukana!

Paperiliittimet ja niitit on poistettava
ennen silppuamista!

Ala syotd disketteja!

QR NIE

CD-/DVD-levyja havitettdessa on kdytetta-
vd suojalaseja!

Irrota asiakirjasilppuri virtaldhteestd
ennen huoltotdita!



Tekniset tiedot - Oikeudet teknisiin muu-
toksiin pidatetdan!

Adnenvoimakkuus tyhjakdynnissa

Sisddnvetonopeus

Paperin silppuleikkaus

o J)[ CD/DVD-levyjen suikaleleikkaus

Korttien silppuleikkaus

Paino

Verkkopistoke toimii virtaldhteen katkai-
sijana.

Verkkopistorasia on oltava aina helposti
tavoitettavissa!

Kaytto

Asiakirjasilppuri valmiustilassa

Asiakirjasilppuri toiminnassa

Automaattinen sammutus!

Pidempiaikaisessa kadytossd ja/tai ylikuor-
mituksen vuoksi asiakirjasilppuri kytkeytyy
automaattisesti pois paaltd jaahtymaan.

Huolto-ohjeet/hdirididen korjaus

Silppusdilio taynna

Mahdolliset hairiot

Automaattinen sammutus avatulla kote-
lolla




Bruksanvisning

0BS!
A FOR du tar i bruk makuleringsmaskinen ma
du lese ngye gjennom bruksanvisningen

og sikkerhetsinstruksene.
Anvisningene ma anvendes!
Oppbevar bruksanvisningen for senere

bruk.

Innholdsfortegnelse
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@ Forskriftsmessig bruk, garanti

Makuleringsmaskinen er konstruert for 8 makulere

papir.

Avhengig av hvilken modell det dreier seg om, kan

dessuten en liten mengde av de falgende materia-

lene makuleres:

- CD-er/DVD-er, sjekk- og kredittkort (se Tekniske
data).

- Binders og stifter som finnes i papirdokumenter i
vanlig omfang (unntak: enheter i sikkerhetstrinn
P6 og P7).

Slitasje, skader gjennom ufagmessig bruk samt
inngrep fra tredje parter faller verken inn under for-
handlergaranti eller produsentgaranti

Makuleringsmaskinen er konstruert til privat drift
samt drift i normale kontoromgivelser.

Med hensyn til arkkapasiteten angitt under tekniske
data gjelder folgende rammebetingelser:

Maksimalt antall ark som kan kuttes i en gjennom-
gang under fplgende betingelser: Nye eller smurte
kuttevalser, kald motor, stremforsyning med nominell
spenning og frekvens (230 V/50Hz; 120 V / 60 Hz).
Avvik kan fare til en lavere arkkapasitet og hgyere
driftsstay.

Arkene mates inn midtstilt og i lengderetningen ved
90°. Arkkapasiteten kan ogsa variere alt etter papi-
regenskaper og tilfgrsel.



Sikkerhetsinstrukser

- Apparatet ma ikke plasseres i narheten av en var-
mekilde!

Apparatet er ikke beregnet for bruk i det umiddel-
bare synsfeltet ved arbeidsstasjonen. For & unnga
forstyrrende refleksjoner pa dataskjermen, skal
apparatet ikke plasseres i det umiddelbare synsfel-
tet.

Apparatet ma kun lagres, transporteres og brukes
stdende!

Man ma kun benytte vaesker og gass som tilsvarer
DAHLE-direktivene pa apparatet!

Apparatet skal ikke apnes!

Ikke la apparatet ga pa tomgang!

Apparatet skal kun brukes i lukkede rom ved tem-
peraturer fra 10 °C til 25 °C (50 °F bis 77 °F) og
en ikke-kondenserende luftfuktighet fra 15 % til
95 %!

Det ma serges for sikkerhet mot kortslutning av
bygningsinnstallasjonen: maks. 16 A (US maks.

20 A).

Matekanaler mé kun brukes enkeltvis!

Apparatet er ikke bestemt til bruk av personer
(gjelder ogsa barn) med innskrenkede fysiske, sen-
soriske eller &ndelige evner eller manglende erfaring
og kunnskaper, med mindre de arbeider under tilsyn
eller far en utferlig veiledning til bruken av appara-
tet av en person som er ansvarlig for sikkerheten.

Makuleringsmaskinen ma kastes faglig
korrekt og miljevennlig ved et autori-
sert samlested for avfall. Ingen deler av
makuleringsmaskinen eller emballasjen
I fir kastes i husholdningsavfallet.
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E' Piktogramforklaring

Viktig informasjon

Les brukerinformasjonen/sikkerhetsinstruk-

%]
[¢]
>
[¢]

Ma ikke benyttes i narheten av etsende
stoffer.

Apparatet ma plasseres stabilt pa gulvet
med en avstand pa 100 mm til veggen,
unnga oppvarming pa grunn av kg/blok-
kering, Betjen parkeringsbremsen (typeav-
hengig)

Ma ikke benyttes i narheten av brennbare
vaesker eller gass.

> 5> E

A
\

>

Automatisk start

Ma ikke utsettes for fuktighet

Denne makuleringsmaskinen er ikke ment
til bruk av barn (produktet er ikke et leke-
tay).

Ikke bergr papirinntaket med hendene.

Ikke bergr papirinntaket med klesplagg!

Ikke bergr papirinntaket med harene!

Spraybokser ma holdes unna!

Fjern binders og heftestifter for makule-
ring!

Ikke for inn disketter!

Nar du g¢delegger CD/DVD-er mé du bruke
en vernebrille!

For vedlikeholdsarbeid ma makulerings-
maskinen kobles fra stremnettet!

GORVROR® @ DI



Tekniske data - Forbehold om tekniske

endringer!

Driftslydstyrke pa tomgang

Inntrekkshastighet

Papir-partikkelsnitt

@ CD/DVD-stripesnitt

Kort-partikkelsnitt

Vekt

Stremkontakten brukes som skilleanord-
ning for stremforsyningen.

Stikkontakten ma til enhver tid veere lett
tilgjengelig!

Betjening

Makuleringsmaskin i beredskap

Makuleringsmaskin i drift

Automatisk utkobling!

Ved lengre drift og/eller overbelastning
slas makuleringsmaskinen automatisk av
for avkjeling.

Vedlikeholdsinstrukser/feilretting
Beholder full

Mulige feil

automatisk utkobling ved apent hus
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E Bruksanvisning

0BS!
A Lds uppmdrksamt igenom bruksanvis-
ningen och sdkerhetsanvisningarna INNAN

dokumentfdrstdraren tas i drift.
Anvisningarna maste tilldmpas!
Forvara bruksanvisningen for senare
anvandning.

Innehallsforteckning

1 Viktig information. . ................ 34
1.1 Andamalsenlig anvindning, garanti. . .. .. 34
1.2 Sdkerhetsanvisningar. ............... 35
1.3 Piktogramforklaring. . ............... 35
1.4 Leveransens omfattning . ............. 88
1.5 Tekniskadata..................... 88
2 Mandvrering . ........... ... .. ..... 89
2.2 Ansluta apparaten till elndtet. ......... 89
2.3 Slapdapparaten............ ... 89
2.4 Forstorelse av papper . .............. 90
2.10 Forstorelse av CD/DVD-skivor och kort . ... 92
3 Underhall/Atgérder vid storningar . . ... .. 94
3.1 Tomning av skuret material ........... 94
3.4 Overhettning (overheat).............. 95
3.5 Overladdning (overload).............. 95
3.15 Rengdring av apparaten.............. 98

E Andamalsenlig anvindning, garanti

Dokumentfdrstoraren ar avsedd for forstorelse av

papper.

Allt efter modellvariant kan dessutom smdrre mang-

der av foljande material forstoras:

- cd-/dvd-skivor, bank- och kreditkort (se Tekniska
data).

- vanliga héftklamrar och gem som anvands i pap-
persdokument (undantag: apparater med sakerhets-
niva P6 och P7).

Slitage, skador pga. felaktig anvandning samt
ingrepp genom tredje part faller varken under den
lagstadgade garantin eller tillverkarens garanti.

Dokumentforstoraren ar utformad for att anvandas
privat och i vanlig kontorsmiljo.

For bladeffekten som anges under tekniska data gal-
ler foljande forutsattningar:

Maximalt antal blad som far skdras i en genomgang
under foljande forutsattningar: Nya eller oljade
skdrvalsar, kall motor, stromforsérjning med mark-
spanning och markfrekvens (230 V/50 Hz; 120 V/60
Hz). Avvikelser kan leda till ldgre bladeffekt och okat
driftsljud.

Bladen matas in centrerat och pé langden under 90°.
Bladeffekten kan ocksé variera beroende pa pappers-
egenskaper och inmatning.
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Sakerhetsanvisningar

- Stall inte upp apparaten i ndrheten av en vdrme-
kalla!

Apparaten @r inte avsedd for anvdndning i det
omedelbara synfdltet vid skdrmarbetsplatsen. For
att undvika storande reflektioner vid skdarmarbets-
platsen far denna produkt inte placeras i det ome-
delbara synfiltet”.

Forvara, transportera och anvand apparaten endast
stdende!

Anvand endast vatskor och gaser pa apparaten

som motsvarar DAHLE-riktlinjerna!

Apparaten far inte 6ppnas!

Anvénd endast apparaten inomhus, vid 10 °C till
25 °C (50 °F till 77 °F) och en ej kondenserande
luftfuktighet pa 15 % till 95 %!

Se till att fastighetens installation ar kortslut-
ningssdker: max. 16 A (USA max. 20 A).

Anvand inte apparaten pa tomgang!

Apparaten &r inte avsedd att anvdndas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental kapacitet eller bristande erfarenhet och
kunskap, savida de inte arbetar under uppsikt eller
erhéller en utforlig anvisning om hur apparaten
anvands av en person som ansvarar for sakerheten.

Avfallshantera dokumentforstoraren
korrekt och miljoriktigt hos ett auktori-
serat uppsamlingsstille. Kasta in nagra
delar av dokumentforstoraren eller
forpackningen i hushallssoporna.

JODAHLE

[1.3] piktogramforklaring

Viktig information
Lds anvdndarinformationen/sakerhetsan-
visningarna

A o

/\ Anvidnd inte apparaten i ndrheten av fra-
u tande d@mnen.

Placera apparaten stabilt pa golvet och

A med 100 mm avstand till vdggen, undvik
varmeackumulering, anvand parkerings-
bromsen (typberoende)

/\ Anvidnd inte apparaten i ndrheten av
{ } brannbara vdtskor eller gaser.

\ Automatisk start

T Utsdtt inte apparaten for vata.

Denna dokumentforstorare far inte anvan-
das av barn (produkten ar ingen leksak)!

Vidror inte pappersinmatningen med hén-
derna.

Vidror inte pappersinmatningen med kld-
desplagg!

Vidror inte pappersinmatningen med
haret!

. Hall sprayburkar pa avstand!

Ta bort gem och haftklammer fore forsto-
relseprocessen!

. Lagg inte in nagra disketter!

Ha pa dig skyddsglasdgon nar du forstor
cd-/dvd-skivor!

Koppla bort dokumentforstoraren fran
elnatet innan underhallsarbeten pabdrjas!

@@@@@@

®
©
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Tekniska data - Med reservation for tek-
niska dndringar!

Driftsljudniva pa tomgang

Inmatningshastighet

Papper partikelsnitt

CD/DVD strimlor

Kort partikelsnitt

Vikt

Stickkontakten fungerar som franskilj-
ningsanordning for stromforsorjningen.

Natuttaget maste alltid vara lattatkomligt!
Mandvrering

Dokumentférstoraren i beredskap

Dokumentforstoraren i drift

Automatisk avstangning!
Vid ldngre drift och/eller 6verbelastning

stangs dokumentforstoraren automatiskt
av for att svalna.

Underhallsanvisningar/atgarder vid stor-
ningar

Behallaren full
Mdjliga storningar

automatisk frankoppling vid dppet hélje
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E Navodilo za uporabo

VAN

POZOR!

PRED zacetkom uporabe unicevalnika
dokumentov pozorno preberite navodilo
za uporabo in varnostne napotke.
Napotke morate upostevatil

Navodilo za uporabo shranite za poznejso
uporabo.

Kazalo vsebine

1 Pomembne informacije.................... 37
1.1 Namenska uporaba, jamstvo .............. 37
1.2 Varnostnanavodila........................ 38
1.3 Legenda piktogramov..................... 38
14 Obsegdobave............covvvviiiinnnnn.. 88
1.5 Tehni¢nipodatki..............cooonn.t. 88
2 Upravljanje.......oooiiiiiiiiiiiin e, 89
2.2 Prikljucitev naprave na elektri¢cno omrezje. 89
23 Vklopnaprave........ccoooviiiniiiinnnnnn. 89
24 Unicevanje papirja..........ccoeveevnnenn. 90
2.10 Unicevanje CD/DVD, kartic ................ 92
3 Vzdrzevanje/Odpravljanje napak .......... 94
3.1 Odstranitev razrezanega materiala.......... 94
34 Pregrevanje (overheat) .................... 95
3.5 Preobremenitev (overload) ................ 95

3.15 Cisenje naprave
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Namenska uporaba, jamstvo

Unicevalnik dokumentov je namenjen unicevanju

papirja.

V odvisnosti od modela se lahko poleg papirja uni-

¢ijo tudi majhne kolic¢ine naslednjih materialov:

- CD/DVD, ¢ekovne in kreditne kartice (glejte teh-
ni¢ne podatke).

- sponke za spenjanje in pisarniske sponke, ki so
v obi¢ajnem obsegu vsebovane v papirni doku-
mentaciji (izjema: priprave varnostne stopnje P6
in P7).

Obraba, $koda zaradi nepravilne uporabe ter posegi
tretjih oseb ne podlegajo ne jamstvu ne garanciji

Unicevalnik dokumentov je zasnovan za uporabo v
zasebne namene in v obi¢ajnem pisarniskem okolju.
Glede na spodnje tehni¢ne podatke o zmogljivosti
obdelanih listov veljajo naslednji okvirni pogoji:

Najvecje stevilo listov, ki bodo pod naslednjimi
pogoji razrezani v enem postopku: Novi, morda
naoljeni rezalni valji, hladni motor, napajanje s
tokom z nazivno napetostjo in nazivno frekvenco
(230 V/50 Hz; 120 V/60 Hz). Odstopanja lahko pov-
zrocijo manjso zmogljivost obdelanih listov in gla-
snejsi hrup delovanja.

Liste je treba dovajati po sredini in pod kotom 90°.
Odvisno od lastnosti papirja in dovajanja lahko prav
tako odstopa zmogljivost obdelave listov.
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@ Varnostna navodila

- Naprave ne postavljajte v blizino virov toplote.
Naprava ni namenjena za uporabo v obmodju,
proti kateremu je obrnjen obraz, na delovnih
mestih z monitorjem. Da preprecite motece odbo-
je na delovnem mestu z monitorjem, tega izdelka
ne namescajte v obmocje, proti kateremu je obrn-
jen obraz, na takih delovnih mestih.

Napravo skladiscite, transportirajte in uporabljajte
izklju¢no v pokon¢nem polozaju!

- Na napravi uporabljajte samo tekocine in pline, ki
ustrezajo smernicam podjetja DAHLE!

Naprave ne smete odpiratil

- Zagotovite, da je napeljava v zgradbi zascitena
pred kratkim stikom: maks. 16 A (ZDA maks. 20 A).
Aparat uporabljajte samo v zaprtih prostorih pri
temperaturi 10 °C do 25 °C (50 °F do 77 °F) in pri
zra¢ni vlaznosti brez nevarnosti kondenziranja od
15 % do 95 %!

- Naprava ne sme obratovati v prostem teku!
Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vklju¢-
no z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzornimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen, ¢e delajo pod nad-
zorom ali pa jih oseba, odgovorna za varnost,
temeljito pouci o uporabi naprave.

Unicevalnik dokumentov strokovno in
okolju prijazno odvrzite med odpadke
na pooblaiienem zbirnem mestu. De-
lov unicevalnika dokumentov ali em-
HE balaze ne medite med hisne odpadke.

Legenda piktogramov

Pomembne informacije
Preberite uporabniske informacije/varnostne
napotke

POZOR

\ Ne uporabljajte v blizini jedkih snovi.

Napravo postavite na tla v stabilen polozaj 100
mm od stene, preprecite zadrzevanje toplote,
pritegnite fiksirne zavore (odvisno od tipa)

Ne uporabljajte v blizini gorljivih tekocin ali
plinov.

/A

Avtomatski zagon

>

Ne izpostavljajte vlagi.

Tega unicevalnika dokumentov ne smejo upo-
rabljati otroci (izdelek ni igraca).

Dovoda papirja se ne dotikajte z rokami.

‘ Dovoda papirja se ne dotikajte z oblacili!
‘ Dovoda papirja se ne dotikajte z lasmi!
‘ Razprsilnike drzite pro¢ od naprave!
Pred uni¢evanjem dokumentov z njih odstra-
nite vse sponke!
‘ Ne vstavljajte disket!

Pri uni¢evanju plo3¢ CD/DVD morate nositi

zascitna ocalal
Pred vzdrzevalnimi deli uni¢evalnik dokumen-

tov odklopite od elektri¢cnega napajanja!

LR

@




Tehnicni podatki - pridrzujemo si pravico do

tehni¢nih sprememb!

Obratovalna glasnost v prostem teku

Hitrost uvleka

Rezanje papirja na delce

Rezanje CD/DVD na trakove

Rezanje kartic na delce

Teza

Omrezni vti¢ sluzi kot locilna priprava elektri¢-
nega napajanja.

Omrezna vti¢nica mora biti vedno lahko
dostopnal

Upravljanje

Unicevalnik dokumentov v pripravljenosti

Unicevalnik dokumentov v obratovanju

Avtomatski izklop!

Pri dolgotrajnem obratovanju in/ali preobre-
menitvi se unicevalnik dokumentov avtomat-

sko izklopi, da se ohladi.

Navodila za vzdrzevanje / odpravljanje napak
Posoda je polna
MoZne motnje

avtomatski izklop pri odprtem ohisju
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E Upute za uporabu

VAN

PAZNJA!

PRIJE prve uporabe unistavaca dokume-
nata pazljivo procitajte Upute za uporabu
i sigurnosne napomene i pridrzavajte ih
sel

Obavezno postujte sve napomene!
Sacuvajte ove upute za kasniju uporabu.

Sadrzaj

1
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14
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2
2.2
23
24
2.10
3

3.1
34
35
3.15
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Namjenska uporaba, jamstvo..............

Sigurnosneupute ..........coooiiiiien 41
Legenda piktograma ...................... 41
Opsegisporuke. ........c.ccovvvinneeeennn. 88
Tehnicki podaci «.....ovvveeviiiiiiiiiiit 88
Uporaba........cooovviiiiiiiiiin . 89

Prikljucivanje uredaja na elektri¢cnu mrezu. 89

Uklju¢ivanje uredaja..............ooeeennn. 89
Unistavanje dokumenata ................. 920
Unistavanje CD-a, DVD-a, kartica .......... 92
Odrzavanje / Otklanjanje smetniji.......... 94
Praznjenje odrezaka....................... 94

Pregrijavanje (overheat) ................... 95
Preopterecenje (overload) ................. 95
Ciscenje stroja. ....ovveeerieiniiieennns. 98

E’ Namjenska uporaba, jamstvo

Unistavac¢ dokumenata namijenjen je unistavanju

papira.

Ovisno o vrsti modela, moguce je unistavanje

manje koli¢ine sljedecih materijala:

- CD-i, DVD-i, ¢ekovne i kreditne kartice (vidi
Tehnicke podatke).

- spajalice i klamerice koje se nalaze u papirnatoj
dokumentaciji u uobicajenoj koli¢ini (iznimka:
uredaji sa stupnjem sigurnosti P6 i P7).

Trosenje, ostecenja zbog neprikladne uporabe i
zahvati trecih strana nisu obuhvaceni jamstvom ni
garancijom.

Unistavac¢ dokumenata namijenjen je za privatnu
uporabu i uobicajeno uredsko poslovanje.

U vezi s koli¢inom listova koja je navedena u tehnic-
kim podacima, vrijede sljedeci okvirni uvjeti:

Maksimalni broj listova koji se mogu izrezati u jed-
nom prolazu pri sljede¢im uvjetima: Novi i prema
potrebi podmazani valjci za rezanje, hladan motor,
napajanje strujom s nazivnim naponom i nazivnom
frekvencijom (230 V/50 Hz; 120 V/60 Hz). Odstu-
panja mogu dovesti do smanjene kolicine listova i
povecane buke pri okretanju. Listove treba umetati
po sredini i uzduzno pod kutom od 90°. Ovisno o
svojstvima papira i nac¢inu umetanja, takoder moze
varirati i kolicina listova.
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E’ Legenda pitkograma

Nemojte uredaj postaviti u blizini izvora topline!
Ovaj stroj skladistite, prevozite i koristite iskljucivo
u uspravnom polozaju!

Prilikom rada stroja koristite samo tekucine i plinove
koji ispunjavaju zahtjeve iz smjernica tvrtke DAHLE!
Uredaj se ne smije otvarati!

Stroj ne smije raditi u praznom hodul

Uredaj upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenim
prostorima na temperaturi od 10 °C do 25 °C

(50 °F do 77 °F) i na vlaznosti zraka bez kondenza-
cije od 15 % do 95 %!

Instalacije zgrade treba osigurati od kratkog
spoja: maks. 16 A (SAD maks. 20 A).

Otvore za uvlacenje koristiti samo pojedinacno!
Uredajem ne smiju rukovati osobe (ukljucujudi
djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili intelek-
tualnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako rade pod nadzorom ili ih je
osoba odgovorna za sigurnost iscrpno upoznala s
rukovanjem uredajem.

Unistava¢ dokumenata zbrinite struc¢-
no i u skladu s propisima o zastiti oko-
lisa na ovlastenom deponiju. Dijelove
unistavaca dokumenata ili ambalaze
ne odlazite u kucanski otpad.
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Vazne informacije

Procitajte korisnicke informacije/sigurnosne
napomene

A PAZNJA

J/\ Uredajnemojte koristiti u blizini korozivnih
. \ tvari.
Stroj postavite na ¢vrsto tlo na udaljenosti 100
mm od zida i izbjegavajte gomilanje topline!
Aktivirajte kocnice za zaustavljanje (ovisno o
tipu)
Uredaj nemojte koristiti u blizini zapaljivih
tekucina ili plinova.

/ \
/ \
AN
y \

Automatsko pokretanje uredaja

Uredaj nemoijte izlagati vlazi

Ovim unistavacem dokumenata ne smiju
rukovati djeca (proizvod nije igracka).

Otvor za ulaganje papira nemojte dodirivati
rukama.

Otvor za ulaganje papira ne dodirujte koma-
dima odjece!

Otvor za ulaganje papira ne dodirujte kosom!

Drzite podalje od sprejeval

Prije unistavanja dokumenata ukloniti spajali-
ce i klamerice!

Nemojte uvoditi diskete!

=

Prilikom unistavanja CD-a/DVD-a treba nositi
zastitne naocale!

Prije radova odrzavanja iskljucite unistavac
dokumenata iz napajanja strujom!



Tehnicki podaci - Pridrzano pravo tehnickih
izmjenal

Razina buke pri radu u praznom hodu

Brzina uvlacenja

Rezanje papira u sitne dijelove

Rezanje CD-a/DVD-a u trake

Rezanje kartica u sitne dijelove

Masa

Utikac sluzi za odvajanje elektricnog napajanja

Mrezna uti¢nica mora uvijek biti lako pristu-
pacna!

3

Uporaba

Unistavac dokumenata u stanju pripravnosti

Unistava¢ dokumenata u radu
Automatsko iskljucivanje!

Kod duzeg rada i/ili preopterecenja unistava¢
dokumenata se automatski gasi radi hladenja.

Napomene o odrzavanju/otklanjanje smetnji
Spremnik pun
Moguce smetnje

automatsko gasenje kod otvorenog kudista
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E Hasznalati utasitas

VAN

FIGYELEM!

Az iratmegsemmisitd Gizembe helyezése
ELOTT figyelmesen olvassa el a kezelési
és biztonsagi utasitasokat.

Az utasitasokat alkalmazni kell.

Orizze meg a kezelési utasitast a késébbi
hasznalathoz.

Tartalomjegyzék

1 Fontos informéaciok
1.1 Rendeltetés szerinti hasznalat, garancia.. .. 43
1.2 Biztonsagi elSirdsok
1.3 A piktogramok jelmagyarazata

14 Acsomagtartalma ...............ooooeie 88
1.5 Mdszakiadatok .............ccoooiiiiiiit 88
2 Kezelés......oovvviiiiiiiiiiii 89
2.2 Akészilék halozatra kapcsolasa ........... 89
2.3 Akésziilék bekapcsoldsa................... 89
24  Papirok megsemmisitése.................. 920
2.10 CD/DVD lemezek és kartyak megsemmisitése. .. 92
3 Karbantartds / Hibaelharitds ............... 94
3.1 Apriték kiliritése. ..., 94
34 Tulmelegedés (overheat) .................. 95
3.5 Tulterhelés (overload) ..................... 95

3.15 A készulék tisztitasa
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E’ Rendeltetés szerinti hasznalat, garancia

Az iratmegsemmisité papirok megsemmisitésére

készilt.

Egyes modellek kis mennyiségben alkalmasak a

kdvetkezé anyagok megsemmisitésére is:

- CD-k/DVD-k, csekk- és hitelkartyak (lasd a muszaki
adatokat).

- a papirdokumentumokban a szokésos felhasz-
néléi terjedelemben eléforduld tiizé- és irodai
kapcsok (kivétel: P6 és P7 biztonsagi fokozatu
készulékek).

A kopasbdl, nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl és
kiilsé beavatkozasokbol szarmazo karokra a garan-
cia nem érvényesithetd

Az iratmegsemmisité magancéld és normal irodai
kdrnyezetben torténd hasznélatra késziilt.

Az aldbbi muszaki adatokban megadott lapszamra
vonatkozdan az aldbbi keretfeltételek vonatkoznak:

Az egy ciklusban, az alabbi feltételek mellett vagha-
t6 lapok maximalis darabszama: Uj, sziikség esetén
beolajozott apritohengerek, hideg motor, dramel-
ltas névleges fesziiltséggel és névleges frekvencia
(230 V/50 Hz; 120 V/60 Hz). Az adatoktol eltérés
kisebb lapszdmhoz vezethet és a késziilék mlikddé-
se nagyobb zajjal jarhat.

A lapok adagolasa kdzépen és hosszaban 90°-ndl
kisebb szégben torténik. A papir tulajdonsagaitdl és
az adagolastdl fliggben a darabszam valtozhat.
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Biztonsagi el6irasok

- Biztonsdgi utasitasok

- A késziilék nem a képernyés munkaallomdsok
kozvetlen latoterében vald haszndlatra készilt. A
képernyés munkadllomésok zavar6 reflexidinak
megel6zésére a terméket nem szabad kozvetlendl
a latébmezdében elhelyezni.

- A késziiléket nem szabad héforrasok kozelében
elhelyezni.

- A késziilék kizarolag 4ll6 helyzetben tarolhato,
széllithato és lizemeltethetd.

- A késziilékhez csak olyan folyadékokat és gazokat
hasznaljon, amelyek megfelelnek a DAHLE el&ira-
sainak.

- A késziiléket tilos felnyitni.

- A késziiléket kizérdlag zart helyiségekben, 10 és
25 °C kozotti hémérsékleten, kondenzacidmentes,
15 és 95% kozotti paratartalom mellett Gzemel-
tesse.

- Az épllet elektromos halézataban biztonsagi
rovidzarlat-védelmet kell felszerelni: max. 16A (US
max. 20A).

- Ne mUkddtesse Uresen a késziiléket.

- A késziilék nem csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességu, vagy tapasztalat és ismeretek
nélkili személyek (ideértve a gyerekeket is) altal
torténd hasznalatra késziilt, kivéve, ha felligyelet
mellett hasznaljak a késziiléket vagy a készllék
haszndlatdhoz részletes utasitast kapnak egy
olyan személytdl, aki a biztonsagért felel6s.

Az iratmegsemmisitot szakszerdi,
kornyezetbarat modon selejtezze le és
adja le egy atvételre jogosult gyiijtohe-
lyen. Az iratmegsemmisit6 vagy a cso-
magolas semmilyen részét ne helyezze
a haztartasi hulladék kozé.

E’ A piktogramok jelmagyarazata

Fontos informacio

Olvassa el a kezelési/biztonsdgi utasitasokat
A FIGYELEM

Ne hasznélja maré anyagok kdrnyezetében.

A készliléket biztonsagosan allitsa a talajra a
faltél 100 mm tévolségra és ne hagyja, hogy
a h6 felhalmozédjon benne. Nyomja le a
rogzitéféket (tipusfiiggd).

/\ Nehaszndlja gyulékony folyadékok vagy
{ } gazok kornyezetében.

Automatlkus inditas

Ne hasznélja nedves kdrnyezetben.

A készlléket nem gyermekek altali hasznélatra

T

terveztek (a termék nem jaték).

. Ne érjen hozzé kézzel a papiradagoléhoz.
. Ne érjen hozza a ruhdjéval a papiradagoléhoz.
Ne érintse hajat a papiradagoléhoz.

. Tartsa tavol a széréflakonokat.

. Az iratok megsemmisitése el6tt tavolitsa el

bel6liik a tliz6kapcsokat és gemkapcsokat.

Ne helyezzen be lemezeket.
CD/DVD lemezek megsemmisitésekor védd-

@@

@@

szemiiveget kell viselni!

A karbantartds el6tt valassza le az iratmeg-
semmisit6t az elektromos halézatrdl.
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Mdszaki adatok — A m(szaki véltoztatasok
jogat fenntartjuk.

Zajszint Uresjaratban
Behuzasi sebesség

Papir - keresztvagas
CD/DVD - csikokra vagas
Kartyak - keresztvagas

Toémeg

A hélézati dugé az aramellatds levalasztasara
szolgal.

A hélézati csatlakozonak mindig kdnnyen hoz-
zéférhetének kell lennie.

Kezelés
Az iratmegsemmisitd hasznélatra kész
Az iratmegsemmisité mikodik

Automatikus kikapcsolds!

Az iratmegsemmisitd hosszu hasznélat és/
vagy tulterhelés miatt automatikusan leéll,
hogy lehilhessen.

Karbantartasi utasitasok/hibaelharitas
Megtelt a tartaly
Lehetséges problémak

Automatikus kikapcsolas nyitott fedélnél
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[ru_] vncrpykums no npumenenmio

BHUMAHUE!

[EPE/] BBOAOM B 3KCMNTyaTaLMIO MaLLMHbI AN1A
YHUUTOXXEHUS AeNOoBbIX Oymar BHUMATENbHO
npouunTaliTe pyKOBOLCTBO MO KCIyaTaLuu 1
YKa3aHus Mo TeXHWKe 6e30MacHOCTH.

Crporo npupepxuBanTech ykasaHui!
CoxpaHuTe pyKOBOLCTBO MO SKCNyaTaLum
IS CNONb30BaHWA B byayLiem.

OrnaBneHune
1 BaKHaA UHPOPMALMIA. . ... 46
1.1 TpumeHeHMe NO Ha3HAYeHWIo,

rapaHTUiAHble 0BA3ATENBCTBA .. 'vevevennn 46
1.2 YKa3aHuA no TexHnke 6e30MacHoOCTW. ............ 47
1.3 OOBACHEHVIE MUKTOTPAMM ...t eneeneenn. 47
14 KOMMNEKT MOCTABKM ...vvvvnviiieiniiiennnnnens 88
1.5 TexHuueckme xapakTepUCTUKA ................. 88
2 PaboTa C MAWMHOM. . ...e.veeeeeeieeaieeieaenn 89
2.2 TlopkmnioyeHue ycTponCTBa K SNeKTPOCETH ... ... .. 89
2.3 BK/IOYEHNE YCTPOMCTBA. ..o vvve e eeneannnn 89
24 YHUUTOXKEHUE OYMAr .....ovveeieeeinnenennes 90
2.10  YnuutoxeHne CD/DVD-ANCKOB 1 NNacTUKOBbIX KapT.. 92

3 TexHnuyecKoe 0b6CyKrBaHWE 1 yCTPaHeHe

HENCTIPABHOCTEN .. uvveieeiieaiieeiieeanenns 94
3.1 YpaneHue nope3aHHOro MaTepuana............. 94
34 Tleperpes (overheat)..........ccovvvvviniennnnn. 95
3.5 [eperpyska (overload)............c.ccoeeunenne. 95
305 YMCTKAMALMHDL .o 98

MpuMeHeHNe NO Ha3HAYeHNIO, rapaHTUIHbIE
ob6s3arenbcTBa

JTOT annapar NpeAHa3HayeH AnA YHUUTOXKEHUA JENO0BbIX

Oymar.

B 3aBrcuMOCTY OT MOZENM annapat MOXKET TaKKe YHUYTO-

XaTb HeOONbLLIOE KONMYECTBO CIEAYIOLX MATEPUANOB:

- CD-/DVD-guncKy, YeKoBble 1 KPeAUTHbIE KapTOUKM (CM.
pasgen «TexHnYecKme xapakTepucTukiny);

- CKOObI 1 CKPEMKM, NCMOsIb3yemMble As CKPenyeHs
006bIYHON AOKYMEHTALMM (MCKIIOUeHMe: 060pyAOBaHMe
C ypoBHeM ceKkpeTHoCTh P6 1 P7).

lapaHTWitHble 06A3aTeNbCTBA HE PACNPOCTPAHAITCA

Ha U3HOC 1 NOBPEXAEHNA, BbI3BaHHbIE HEHAANEXALUMM
CMOsIb30BaHMeM annapata Wiu BMeLLaTenbCTBOM Tpe-
TbUX L

Annapat npegHasHaueH 415 JOMaLLHEro Nonb3oBaHNA 1
AnA 0dp1CoB C HeOGONbLUKMM JOKYMEHTOOOOPOTOM.

[InA yka3aHHOW B TEXHUYECKNX XapaKTepPUCTUKaX Npou3-
BOAMUTENbHOCTU (B NCTax bymarm) [eiCTBYIOT Crefyio-
wyie obLyye ycnosuA:

MaKcrmanbHoe KonMyeCTBO JIMCTOB, KOTOPOE MOXHO pas-
pe3aTb 3a OfVH LKA NPU CleaytoLWyX YCIoBMAX: HOBble
VNN CMa3aHHbIe Mac/IoM PeXXyLUMe Balbl, XONOAHDIN
MOTOP, MUTaHIE OT CETU C HOMMHAMbHBIMMW HaNpPAXeHNeM
1 vyactotoi (230 B/50 y; 120 B/60 l'u). OTKnoHeHMsa moryT
MPVIBECTY K CHUKEHNIO NMPOU3BOAUTENBHOCTH (B NNCTaX
Gymaru) 1 NOBbILLEHNIO LyMa BO BpemsA paboTbl.

JINCTbl NOAAIOTCA MO LIeHTPY B MPOAONbHOM HanpaBneHNN
nog yrnom 90°. [Mpon3BoamnTENbHOCTb 3aBUCKT OT CBOCTB
6ymaru u cnocoba nogaum.
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YKa3aHuA no TexHuKe 6e30nacHOCT E’ 06bsACHeHNe NUKTOrpamMm

- YKasaHuA no TexHuKe 6e30MacHOCT
- YCTpoWCTBO He NpefHa3HaueHo Ans

MCNoNb30BaHNA B HENOCpPeaCTBEHHOM none o63opa npO‘-II/ITaTb I/IHd)OpMaLI,I/IIO Ana ronb3oBaTens/
ABTOMaTU3NPOBaHHOIO pa6oqero MecTa. Bo nsbexaHve YKasaHuA Mo TeXHUKE 6e30nacHoCTn

BaxkHas nHdopmauma

BO3HMKHOBEHMA MELLAIOLLEro OTPaXKEHNA Ha
aBTOMATU3MPOBaHHOM paboyem MecTe pasmelyeHre A BHUMAHWE
AAHHOTO M3[enns B HENoCPeACTBEHHOM rose 063opa
He [omyckaeTcA He ncnonb3osatb BONM3N e[KNX BeLLECTS.
- He ycTaHaBnmBatb MalLMHy BOIM3M UCTOYHMKOB Ternal
- MalumHy cnepyeT XpaHuUTb, TPAaHCMOPTUPOBATb U YCTaHOBUTb MALLMHY YCTOMYNBO Ha MOy Ha
MCMOMb30BaTb TOMbKO B BEPTUKASILHOM MONOMKeH!M! paccToaHnn 100 MM OT CTeHb!, He AOMycKaTb

o6pasoBava TennoBOro 3acToA, akTMBNPO-

- Bo3ne mawwmHbl NCNonb3oBaTb TONBKO XKULKOCTH
BaTb CTOMOP (B 3aBUCMMOCTU OT TWMA)

11 ra3sbl, COOTBETCTBYIOLME AUPEKTUBAM KOMMAHUM
DAHLE!

- OTKpblBaTb MaLLMHY 3anpeLleHo!

- Wcnonb3oBatb annapat TOMbKO B 3aKPbITbIX MOMeLLe-
HUAX npu Temnepatype ot 10 go 25 °C (o1 50 go 77 °F)
11 BNaXXHOCTU BO3AyXa, He CnocobCTBytoLLel 06pa3oBa- ::]
HWI0 KoHfeHcaTa (o1 15 go 95 %)! T

- Ob6ecneynTb 3aLUTy NPOBOAKY 30aHNA OT KOPOTKMUX

3 [laHHaA MalnHa ANA YHNUTOXKeHMA bymar He
3amMblKaHu: Makc. 16 A (B CLUA — makc. 20 A). NpeaHasHaueHa ANA MCMoNb30BaHNA AETHMIA
- He ponyckaTtb paboTbl MaLLVHbI Ha XONOCTOM Xogy! (M37enVe He ABNAETCA UTPYLLIKON).

He ncnonb3oBatb pALOM C BOCMIAMEHAOLLN-
MUCS KIUAKOCTAMU NIV ra3amu.

ABTOMaTNYeCKNiA 3anycK

He nogsepratb BO3eVCTBMIO BNaru

- Annapar He npefHa3HayeH NSl NCMoJb30BaHMUA NnLia-
MU (BKtoYas AA€Tel) C OrpaHNYEHHbBIMY GUINYECKIMY,
CEHCOPHBIMU VN YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM, @
TaKXe NnLamu, He 06NafaloWMN HaANEXALLMM OMbl-
TOM U1 3HAHVAIMY, 33 UCKITIIOYEHIEM CJTYYAEB, KOrfa OHM
paboTatoT nog NPUCMOTPOM WA MOYUMIN MHCTPYK-
UM MO 3KCMUTyaTaLyy annapata OT NNL, OTBETCTBEH-
HOTO 3a 6e30MacHOCTb.

He npuKacaTbcsa pykamu K MexaHu3my nogauu
Gymarn.

He gonyckaTb KOHTaKTa ofeX bl C MexaHu3-
MOM rogaun bymaru!

He gonyckaTb KOHTaKTa BOJIOC C MEXaHN3MOM
nopaun ymarn!

He xpaHnTb B6/M3M MaLLVHbI a3P030S1bHbIE
6annoHunKm!

YTUAM3upoBaTh MaluuHy AA YHUUTOXKEHUA
6Gymar c yueTom Tpe60BaHuIi MO OXpaHe OKpy-
XalolLei cpeabl, CAAB ee B CNeLMan13npoBaH-
Hblil NYHKT c6opa oTxoA0B. He BbiGpacbiBaTh

He ncnonb3oBatb AN yHUUTOXKEHMA JUCKeT!
AeTany MaLmHbl ANs YHUYTOXEHUA Gymar uiu
KOMMOHEHTbI yNaKOBKI BMeCTe ¢ 6bITOBbIMIA
oTxogamm.

Mepen NPOLECCOM YHUUTOXEHNS CHATD C
Gymaru Bce CKpenku 1 ckobbl!

Mpw yHuutoxeHnn CD/DVD-amncka cnegyet
HOCWTb 3aLLUTHbIE OUKN!
Mepen npoBefeHeM PaboT Mo TEXHNYECKO-

My O6CJ'Iy)KI/IBaHI/IIO OTK/IOYNTb MaLLNHY OT
BJ'IEKTpOI'II/ITaHVIH!
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TexHuueckme XapPaKTeEPUCTUKN — Bo3MoxHbI
TEXHUYECKME N3MeHEHNSA!

YpoBeHb paboyero Lyma Ha XonoCcToM Xoay
CKopoCTb nofaun

lMepekpecTHas pe3ka bymaru

MpoponbHas peska CD/DVD-guckoB
lMepekpecTHas pe3ka NIacTUKOBbIX KapT

Macca

CeTeBOMN LWTEKEP NCNONb3YETCA [N1A OTCOeAN-
HEHWA OT 3NeKTPoCeTU.

Ob6ecneuuntb ObICTPbIN OCTYN K CETEBOIA
po3seTtke!

PaboTa ¢ malvHowm

MalumHa Ana yHNUTOXeHMA AenoBbix 6ymar B
COCTOAHMW FOTOBHOCTM

MaluuHa Ana yHNUTOXeHMA AenoBbix 6ymar B
paboyem coCToAHNM

ABTOMaTMyYeCKOE BbIKtoueHue!

[Mpw gnuTenbHOM 3KCNAyaTaLmn U/ vnu nepe-
rpy3Ke MalvHa NS YHNUTOXeHUs Bymar aBTo-
MaTUYecKn OTKNIOYAETCA /1A OCTbIBaHUA.

YKa3zaHwsA No TeXHUYeCKoMy 06C/yKMBaHMo/
yCTpaHeHne HenMcnpaBHOCTeNR

EMKOCTb 3amoniHeHa

Bo3moxHble HencnpaBHOCTN

aBTOMaTMYeCKoe OTKJIIUYEHUNE Npu
OTKpbIBaHMU KOpryca
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Juhised

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend ja ohutusjuhised
tahelepanelikult ENNE paberipurustaja

kasutamist labi.

Juhistest tuleb kinni pidada!

Hoidke kasutusjuhend hilisemaks kasuta-
miseks alles.
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1.4 Pakendisisu............coouuoa.. 88
1.5 Tehnilised andmed ................. 88
2 Kasutamine .......... .. ... ... ... 89
2.2 Seadme iihendamine vooluvorku . ....... 89
2.3 Seadme sisseliilitamine .............. 89
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2.10 CD-/DVD-plaatide ja kaartide purustamine . 92
3 Hooldus / torgete korvaldamine ........ 94
3.1 Purustatud materjali kdrvaldamine. . ..... 94
3.4 Ulekuumenemine (overheat)........... 95
3.5 Ulekoormus (overload). .............. 95
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IE' Sihtotstarbeline kasutamine, garantii

Paberipurustaja on moeldud paberi purustamiseks.

Olenevalt mudelist voib vdheses koguses purustada

ka jargmisi materjale:

- (D-/DVD-plaadid, panga- ja krediitkaardid (vt
Tehnilised andmed).

- paberdokumentides tavalisel kasutusmaaral olevad
klambrid ja kirjaklambrid (vdljaarvatud P6 ja P7
ohutustaseme seadmed).

Kulumisest, mittesihtotstarbelisest kasutamisest ja
ka kolmandate isikute ldbiviidud parandustoddest
pohjustatud kahjud ei kuulu ei tagatise ega garantii
alla.

Paberipurustaja on méeldud kasutamiseks erasfadris
ja tavapdrases biirookeskkonnas.

Tehnilistes andmetes esitatud lehe ldikamise vdimsu-
sele kehtivad alljargnevad raamtingimused.

Maksimaalne arv lehti, mida iihe t66kdiguga saab
ldigata, kui tingimused on jargmised: uued, vajaduse
korral dlitatud oikerullikud, kiilm mootor, voolu-
varustus nimipinge ja nimisagedusega (230 V / 50
Hz; 120 V / 60 Hz). Kdrvalekallete tagajdrjeks vdib
lehtede 6ikamise voimsus olla madalam ja miiratase
suurem.

Lehed tuleb sisestada keskelt ja pikuti 90° nurga all.
Ka paberi omadused ja sisestamise viis mgjutavad
lehe Gikamise vdimsust.

49



Ohutusjuhised

Seadet ei tohi paigutada soojusallika ldhedusse!
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks monitoriga
tookoha vahetus vaatevdljas. Selleks et viltida
monitoriga tookohas hdirivaid peegeldusi, ei tohi
see toode asuda vahetus vaateviljas.

Seadet tohib ainult piistises asendis ladustada,
transportida ja kditada!

Kasutage seadmes ainult DAHLE nduetele vastavaid
vedelikke ja gaase!

Seadet ei tohi avada!

Seadet tohib kasutada vaid suletud ruumides, mille
temperatuur jaab vahemikku 10 °C kuni 25 °C

(50 °F kuni 77 °F) ja mittekondenseeruv dhuniis-
kus vahemikku 15 % kuni 95 %.

Tagage hoone paigalduse liihisekindlus max 16 A
(US max 20 A).

Seadet ei tohi tiihjalt kditada!

Seade pole méeldud kasutamiseks piiratud fiiiisi-
liste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega isikute
poolt (sh lapsed) voi vdheste kogemuste ja tead-
mistega, vdlja arvatud juhul, kui neid seadme
kasutamisel juhendatakse vdi antakse iiksikasjali-
kud juhised ohutuse eest vastutava isiku poolt.

Viige korvaldamisele kuuluv dokumen-
dipurustaja ettendhtud korras ja kesk-
konnahoidlikult heakskiidetud kogumis-
kohta. Arge visake paberipurustaja osi
ega pakendit tavalisse olmepriigisse.
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E’ Piktogrammide legend

Oluline teave
Lugege kasutusteavet/ohutusmarkusi
A TAHELEPANU

Arge kasutage seadet happeliste ainete lihe-

/ duses.

\\
\
\‘

Paigutage seade seinast 100 mm kaugusele
porandale seisma, tagage sooja 6hu dravool.
Rakendage seisupidurit (olenevalt mudelist)

Arge kasutage seadet pdlemisohtlike ainete voi
gaaside ldheduses.

| Arge jatke niiskesse keskkonda

Dokumendipurustaja ei sobi lastele kasutami-
seks (toode pole ménguasi).

Arge puudutage paberi sisestusava kitega!

Arge puudutage paberi sisestusava riietega!

Arge puudutage paberi sisestusava juustega!

Hoidke aerosoolpurgid eemal!

Enne purustamist eemaldage kirja- ja vihikuk-
lambrid!

Zlelelelole

/S

Arge sisestage seadmesse diskette!

CD v6i DVD havitamisel tuleb kanda
kaitseprille!
E
VO

nne hooldust6id lahutage paberipurustaja
oluvdrgust!

GOcC



Tehnilised andmed -tootjal on digus teha teh-

nilisi muudatusi!

Miiratase seadme tiihikdigu puhul

Etteandekiirus

Paberi peenestamine

CD-/DVD-plaatide ribastamine

Kaartide peenestamine

Kaal

Seadme saab vooluvérgust eraldada pistiku
abil.

Pistikupesale peab olema tagatud vaba juur-
depéds!

Kasitsemine

Paberipurustaja on kasutusvalmis

Paberipurustaja todtab

Automaatne valjaliilitus!

Pikemaajalise kasutamise ja/vdi iilekoormuse
puhul lilitub dokumendipurustaja jahtumiseks
automaatselt valja.

Hooldusjuhised / térgete kdrvaldamine
Mahuti on téis

Véimalikud torked

automaatne valjaliilitamine avatud korpuse
puhul
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Naudojimo instrukcija

A\

DEMESIO!

Prie$ pradédami naudoti dokumenty
smulkintuva atidziai perskaitykite naudo-
jimo instrukcija ir saugos instrukcijas.
Batina vadovautis instrukcijomis!
Saugokite instrukcijas, kad paskaitytu-
meéte ir véliau.

Turinys

1 Svarbi informacija ................ooa 52
1.1 Naudojimas pagal paskirtj, garantija....... 52
1.2 Saugos NUrodymai ...........ceeevuunnn... 53
1.3 Piktogramoslegenda...................... 53

1.4  Tiekiamas komplektas..................... 88
1.5  Techniniai duomenys ..................... 88
2 Valdymas.........oovveiiiiiineiiininnnnn, 89
2.2 Prietaiso jjungimas j elektros tinklg ........ 89
2.3 Prietaiso jjungimas ................ooll 89
2.4  Popieriaus smulkinimas ................... 20
2.10 CD/DVD, korteliy naikinimas............... 92
3 Techniné priezidra / trik¢iy salinimas. ...... 94
3.1 Nuokarpy pasalinimas..................... 94

3.4 Perkaitimas (,overheat”)
3.5 Perkrova (,overload”)
3.15 |renginio valymas
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@ Naudojimas pagal paskirtj, garantija

Dokumenty naikiklis skirtas popieriui naikinti.

Be to, priklausomai nuo modelio varianto, galima naikinti

nedidelius toliau nurodyty medziagy kiekius:

- CDir DVD diskus, debetines ir kreditines korteles (zitrée-
kite skyriy ,Techniniai duomenys”).

- popieriniuose dokumentuose esancias sasagéles bei
kanceliarines sgvarzéles, jei jy kiekis nevirsija jprastai
naudojamo (iSimtis: P6 ir P7 saugumo klasiy prietaisai).

Gedimams, atsiradusiems dél susidévéjimo, netinkamo

naudojimo, o taip pat - dél treciyjy 3aliy atlikty interven-
ciju, netaikomi nei jstatymy numatyti garantiniai jsiparei-
gojimai, nei gamintojo savanoriskai suteikiama garantija.

Dokumenty naikiklio konstrukcija yra pritaikyta naudoti
buityje ir jprastinéje biuro aplinkoje.

Lapy apdorojimo nasumui, nurodytam techniniuose duo-
menyje, galioja tokios pagrindinés salygos:

Maksimalus lapy skaicius, kurie vienos eigos metu pjaus-
tomi tokiomis salygomis: Nauiji, jeigu reikia, patepti pjaus-
tymo velenéliai, 3altas variklis, maitinimo vardiné jtampa ir
vardinis daznis (230 V / 50 Hz; 120V / 60 Hz). Nukrypstant
nuo $iy salygy lapy apdorojimo nasumas gali bati mazes-
nis, o triukSmas veikiant prietaisui didesnis.

Lapai tiekiami per vidurj ir isilgai, 90° kampu. Priklausomai
i popieriaus savybiy ir tiekimo, lapy apdorojimo nasumas
taip pat gali skirtis.
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Saugos nurodymai

- Dokumenty smulkintuvo negalima statyti prie Silumos

Saltinio!

Prietaisas nepritaikytas naudoti tiesioginiame regéjimo

lauke, Zvelgiant i$ dirbanciojo prie kompiuterinio stalo

pozicijos. Siekiant iSvengti trukdanciy atspindZiy dirbant
prie kompiuterinio stalo, $io gaminio negalima statyti
tiesioginiame regéjimo lauke.

Jrenginj laikyti, gabenti ir naudoti leidziama tik stacia!

- Su jrenginiu leidZiama naudoti tik tuos skyscius ir dujas,
kurie atitinka DAHLE taikytinas direktyvas!

- |renginio negalima atidaryti!

- Saugant pastato elektros tinkla nuo trumpuyjy jungimy
turi bati jrengtas maks. 16 A saugiklis (JAV maks. 20 A).

- Prietaisa leidziama naudoti tik uzdarose patalpose,
esant 10-25 °C (50-77 °F) temperatdrai ir 15-95 % oro
drégniui be kondensacijos!

- Nenaudokite tuscio jrenginio!

- Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant ir
vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai
yra riboti, arba kuriems triksta patyrimo ir Ziniy, i$sky-
rus atvejus, kai jie dirba priziGrimi arba uz sauga atsa-
kingas asmuo juos iSsamiai instruktuoja, kaip naudotis
prietaisu.

Dokumenty smulkintuva utilizuokite tech-
niniu pozidriu tinkamu ir aplinkai nekenks-
mingu bidu, t. y. atiduokite jj jgaliotajai
atlieky tvarkymo jmonei. Dokumenty
smulkintuvo daliy ir pakuotés neiSmeskite
su buitinémis atliekomis.
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E' Piktogramos legenda

Svarbi informacija

Skaityti naudotojo informacija/saugos instruk-
cijas

DEMESIO

/\ Draudziama naudoti aparata Salia édziy
\ medZiagy.

Jrenginj reikia stabiliai pastatyti ant grindy
100 mm atstumu nuo sienos, saugoti nuo jkai-
timo pavojaus, jjungti stabdymo mechanizma
(priklauso nuo jrenginio tipo).

PR A=

\

E Nenaudoti netoli degiy skysciy arba dujy.

Automatinis jjungimas

>R

Statykite tik ant sauso pagrindo

Sis dokumenty smulkintuvas neskirtas naudo-
tis vaikams (gaminys néra zaislas).

Nelieskite popieriaus tiektuvo rankomis.
Nekiskite prie popieriaus tiektuvo drabuziy!
Nekiskite prie popieriaus tiektuvo plauky!

Nelaikykite arti aerozoliy!

Prie$ naikindami dokumentus pasalinkite
savarzéles ir sasagéles!

Negalima naikinti diskeliy!

Prie$ naikindami DVD / kompaktinius diskus
uzsidékite apsauginius akinius!

@RVARDDIP

Pries atlikdami priezitros darbus dokumenty
smulkintuva atjunkite nuo maitinimo $altinio!

e



Techniniai duomenys - Galimi techniniai pakei-
timai!

TriukSmo lygis tusciaja eiga
Jtraukimo greitis

Popieriaus smulkinimas skiautémis
CD/DVD smulkinimas juostelémis
Korteliy smulkinimas skiautémis

Mase

Tinklo kistukas skirtas elektros maitinimo sal-
tiniui atjungti!

Elektros maitinimo lizdas turi bati visada len-
gvai pasiekiamas!

Valdymas
Jrenginys parengtas veikti
Jrenginys naudojimo metu

Automatinis iSjungimas!

llgo naudojimo ir (arba) perkrovos atveju
dokumenty smulkintuvas iSsijungia automa-
tiskai, kad atvésty.

Techninés priezidros / gedimy 3alinimo ins-
trukcijos

Prisip. dezé
Galimos triktys

Automatinis iSjungimas, kai atidarytas dangtis
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El Lietosanas noradijumi

UZMANIBU!

Pirms sakat izmantot dokumentu smalci-
nataju, ludzam uzmanigi izlastt lietosanas
pamacibu un drosibas norades!

levérojiet drosibas norades!

Saglabdjiet lietosanas pamacibu turpma-
kai uzzinai.

Satura raditajs

1 Svariga informacija........................ 55
1.1 Paredzétais pielietojums un garantija...... 55
1.2 Drodibasnorades...........coevvuuninaeens 56
1.3 Paskaidrojumi par piktogrammam......... 56
1.4 Piegades komplekts....................... 88
1.5 Tehniskiedati............ooooiiiiiiii. ... 88
2 Apkalpo$ana .........ccooviiiiiiiiiiinnn, 89
2.2 lerices pievieno$ana stravas tiklam ........ 89
2.3 lericesieslégdana.........ccooiiiiiiiiinnnn. 89
24 Dokumentu smalcinasana ................ 920
2.10 CD/DVD un kar$u smalcinasana ........... 92
3 Apkope/traucéjumu novérsana............ 94
3.1 Smalcinataja iztukSosana.................. 94
3.4 Parkarsana (overheat) ..................... 95
3.5 Parslogosana (overload) ................... 95
3.15 lericestiri8ana......covvvveiniineiniennn. 98
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E’ Paredzétais pielietojums un garantija

Dokumentu smalcinatajs ir paredzéts papira sasmal-

cinasanai.

Dazi ierices modeli var sasmalcinat ari nelielu talak

noradito materialu daudzumu:

- CD/DVD, maksajumu kartes (skatiet sadalu
“Tehniskie dati”);

- papira dokumentos parastaja daudzuma ietver-
tas saspraudes un skavas (iznémums: ierices, kas
atbilst drosibas pakapei P6 un P7).

Garantija neietver nodilumu, neprofesionalas lie-
tosanas un tresas puses veiktu darbibu dé| raditus
ierices bojajumus.

Dokumentu smalcinatajs ir paredzéts lietosanai
nekomercialos nolikos un parasta biroja vidé.

Uz tehniskajos datos noradito lapu skaitu attiecas
turpmakie robeznosacijumi:

Maksimalais lapu skaits, kas tiek sagrieztas viena
reizé ar $adiem nosacijumiem: jaunas un nepie-
cieSamibas gadijuma ieellotas griesanas velmes,
auksts motors, nominals barosanas spriegums un
frekvence (230 V/50 Hz; 120 V/60 Hz). Novirzes var
samazinat apstradato lapu skaitu un palielinat eks-
pluatacijas troksnus.

Lapas tiek padotas centréti un gareniski 90° lenki.
Apstradato lapu skaits var mainities atkariba no
papira ipasibam un padeves veida.
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Drosibas norades

- lerici nedrikst uzstadrt karstuma avota tuvumal

- lerice nav paredzéta lietosanai tiesa redzamibas

zona pie darba vietas ar ekranu. Lai novérstu

traucéjosus atstarojumus darba vieta ar ekranu, o

ierici nedrikst novietot tiesa redzamibas zona.

lerice ir jaglaba, japarvada un jaizmanto tikai ver-
tikala stavokli!

- lericé drikst izmantot tikai tadus Skidrumus un
gazes, kas atbilst DAHLE vadlinijam!

- lerici nedrikst atvért!

- Ekas elektroinstalacija ir janodrosina pret isslegu-
mu: maks. 16 A (ASV maks. 20 A)!

- lerici drikst izmantot tikai slégta telpa, kur gaisa
temperatdra ir no 10 °C lidz 25 °C (no 50 °F lidz
77 °F) un kur gaisa mitrums no 15 % lidz 95 %
neizraisa dens kondensaciju!

- Nepielaujiet ierices darbibu tuksgaita!

- lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
iznemot gadijumus, kad darbs tiek uzraudzits vai
par drosibu atbildiga persona ir veikusi visaptve-
rosu apmacibu par ierices lietosanu.

Dokumentu smalcinataju utilizéjiet
pareiza veida - nododiet to apstipri-
nata savaksanas punkta. Neizmetiet
dokumentu smalcinataja dalas vai ta
iepakojumu kopa ar sadzives atkritu-
miem.
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E’ Paskaidrojumi par piktogrammam

Svariga informacija

Izlasit pazinojumu lietotajam/drosibas norades

A UZMANIBU!

lerices tuvuma nedrikst atrasties kodigas
vielas.

Stabili uzstadit ierici uz gridas 100 mm attalu-

/ ma no sienas, nepielaut siltuma uzkrasanos ap
ierici, iedarbinat fiksésanas mehanismu (atkari-
ba no ierices veida)

Neizmantot vidé, kur tuvuma ir viegli uzlies-
mojosi Skidrumi un gazes.

y
/ \

y

y

/-~\
Z}

Automatiska darbibas uzsaksana

Sargat no mitruma

Dokumentu smalcinataju aizliegts lietot bér-
niem (3i ierice nav rotallieta)!

Aizliegts ar rokam pieskarties papira padeves
vadotnei.

Nedrikst pielaut apgérba nonaksanu papira
padeves vadotné!

Nedrikst pielaut matu nonaksanu papira pade-
ves vadotné!

Sargat no aerosoliem!

irms smalcinasanas iznemiet no dokumen-
tiem skavas un nonemiet saspraudes!

Aizliegts smalcinat datora disketes!

=

Iznicinot CD/DVD, ir jalieto aizsargbrilles!

Pirms smalcinataja apkopes darbu sakuma
atvienojiet ierici no elektriska tikla!




Tehniskie raditaji - lespéjamas tehniskas izmai-

nas!

Darbibas troksnis tuksgaita

levilksanas atrums

Papira smalcinasana gabalos

| CD/DVD smalcinasana strémelés

Kar$u smalcinasana gabalos

Svars

Tikla kontaktspraudnis kalpo ka elektriskas
stravas padeves partrauksanas ierice.

. Elektriska tikla kontaktligzdai vienmér ir jabat

brivi pieejamai!

‘ Apkalposana

Dokumentu smalcinatajs gatavs darbam

Dokumentu smalcinatajs darbojas

Automatiska izslégsana!

llgakas darbinasanas vai parslodzes gadijuma
dokumentu smalcinatajs automatiski izslédzas,

lai atdzistu.

Apkopes noradijumi / darbibas traucéjumu
novérsana

Tvertne pilna

lespéjamie traucéjumi

automatiski izslédzas, kad atver korpusu
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[cs ] Navod k pouziti

UPOZORNENI!
Névod k obsluze a bezpe¢nostni pokyny
ke skartovacimu zafizeni si pozorné pro-

¢téte PRED jeho uvedenim do provozu.
Dodrzujte uvedené pokyny!
Névod k obsluze uchovejte pro piipad

pozdéjsi potieby.

Obsah
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1.2 Bezpecnostni ustanoveni.................. 59
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IE' Ucelové pouziti, ru¢eni

Skartovaci zafizeni je urceno ke skartovani papiru.

V zavislosti na modelu je vSak mozné skartovat také

malad mnozstvi nasledujicich materidlG:

- CD/DVD disky, sekové a kreditni karty (viz technic-
ké udaje).

- kanceldrské sponky a dratky, které se nachézeji
v papirovych dokumentech v bézném mnozstvi
(vyjimka: zafizeni bezpec¢nostniho stupné P6 a
P7).

Na opottebeni, poskozeni zptsobené nevhodnym
pouzivanim, stejné jako zasahy treti strany, se
nevztahuje ruceni ani zaruka.

Skartovaci zafizeni je koncipovano pro provoz v
soukromém sektoru a v bézném kancelarském pro-
stredi.

Kapacita skartace uvedend v technickych udajich
podléhd nésledujicim podminkam:

Maximalni pocet soucasné skartovanych listd za
nésledujicich podminek: Nové pfipadné naolejova-
né fezné valce, studeny motor, napéjeni proudem
pfi jmenovitych hodnotach napéti a frekvence
(230V/50 Hz, 120 V/60 Hz). Odchylky mohou vést ke
snizeni kapacity skartace a ke zvy$enému hluku.

Listy se vkladaji doprostred a podélné pod 90°
uhlem. V zavislosti na vlastnostech a podavéni papi-
ru se kapacita skartace muze také lisit.
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Bezpecnostni ustanoveni

- Zafizeni neumistujte do blizkosti zdrojl tepla!

- Pristroj neni urcen k pouziti v bezprostfednim zor-
ném poli u pracovisté s obrazovkou. Aby nevznika-
ly rusivé odrazy na pracovisti s obrazovkou, nesmi
byt tento vyrobek umistén v bezprostfednim zor-
ném poli.

- Zafizeni skladujte, pfepravujte a provozujte pouze
v poloze ve stoje.

- Na zafizeni pouzivejte pouze kapaliny a plyny
odpovidajici smérnicim spole¢nosti DAHLE.

- Zafizeni nikdy neotvirejte!

- Zajistéte ochranu instalace v budové proti zkratu:
max. 16 A (USA max. 20 A).

- Provozujte zafizeni vyhradné v uzavienych mist-
nostech pri teploté 10 °C az 25 °C (50 °F az 77 °F)

a pfi nekondenzuijici vihkosti vzduchu od 15 % do
95 %!

- Zafizeni nenechavejte bézet naprazdno!

- Zafizeni neni ur¢eno k pouzivani osobami (v¢etné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkusenostmi a znalostmi, pokud nepracuji pod
dohledem nebo pokud se jim nedostane podrob-
ného navodu k pouzivani pfistroje od osoby
odpovédné za bezpecnost.

Skartovaci zafizeni nechte ekologicky
a odborné zlikvidovat autorizovanou
sbérnou. Nevyhazujte zadné dily
skartovace nebo baleni do domaciho
odpadu.

JODAHLE

E’ Popis piktogramti

Dulezita informace

Prectéte si informace pro uzivatele/bezpec-
nostni pokyny

A o

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti ziravych latek.
£\

Zafizeni umistéte stabilné na podlahu s odstu-
/ pem 100 mm ode zdi, tim zabranite kumulaci
tepla, zablokujte brzdy na koleckach (podle
typu zafizeni)

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hotlavych
kapalin nebo plynd.

/ \
/ \
AN
y \

Automaticky rozbéh

Nepouzivejte ve vlhkém prostedi

Toto skartovaci zarizeni neni urceno pro déti
(tento produkt neni hracka).

Otvoru pro vstup papiru se nedotykejte ruka-
a.

Zabrante styku pfivodu papiru s oble¢enim!

Pozor, aby se do vstupu pro papir nedostaly
vlasy!

Uchovévejte spreje z dosahu pristroje!

Kancelaiské sponky a sponky ze seSivacek
pied skartovanim odstranit!

2

Nevkladejte zadné diskety!

=

Skartujte CD/DVD pouze s nasazenymi
ochrannymi brylemi!

Pred provadénim udrzby skartovac odpojit od
pfivodu proudu!



Technické udaje — Technické zmény vyhra-
zeny!

Provozni hlu¢nost pfi chodu naprazdno

Rychlost vtahovani

Rezani papiru na kusy

Rezani CD/DVD na prouzky

Rezani karet na kusy

Hmotnost

Sitova zéstrcka slouzi jako délici zafizeni od
napajeni ze sité.

Sitova zéstrcka musi byt vzdy snadno pfistup-

na!

Obsluha

322] Skartova¢ v provozni pohotovosti

Skartovac v provozu

Automatické vypinani!

Pfi del$im provozu a/nebo pfi pretizeni se
skartovaci zafizeni automaticky vypne, dokud
nevychladne.

Pokyny pro udrzbu/odstrafovani zévad

Zésobnik plny

Mozné poruchy

automatické vypnuti pfi otevieni krytu
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E Navod na pouzitie

JAN

POZOR!

PRED uvedenim skartovacieho pristroja
do prevadzky si pozorne precitajte navod
na obsluhu a bezpecnostné pokyny.
Pokyny sa musia aplikovat!

Névod na obsluhu si uschovajte na ne-
skorsie poutzitie.

Obsah
1 Délezité informécie........cccooviiii it 61
1.1 Pouzitie v sulade s ur¢enym ucelom,

ZArUKa. ... 61
1.2 Bezpecnostné pokyny..................... 62
1.3 Legenda piktogramov..................... 62
14 Rozsahdoddvky.............cconnn... 88
1.5 Technickéudaje............cccoviiiiaiee 88
2 Obsluha......cooviiiiiiiii 89
2.2 Pripojenie zariadenia k elektrickej sieti. . ... 89
23  Zapnutiepristroja ...........coiiiiiin 89
24  Skartdcia papiera ..........c.ceeiiiiiiennnn. 920
2.10 Skartacia CD/DVD, kariet .................. 92
3 Udrzba/odstrafiovanie porich. ............ 94
3.1 Vyprazdnenie skartovaného materidlu..... 94
34 Prehriaty (overheat) ...............cooo.ll 95
3.5 Preplneny (overload) ..............ccuntt 95
3.15 Cistenie pristroja ...........ccovveevneenn.. 98

JODAHLE

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom,
zaruka

Skartovaci pristroj je ur¢eny na skartovanie papiera.
Podla variantu modelu je mozné okrem toho skar-
tovat malé mnozstva nasledujucich materidlov:

- CD/DVD disky, Sekové a kreditné karty (pozri tech-
nické udaje).

- spinky a kancelarske spony nachadzajlce sa v
papierovych dokumentoch, v obvykle pouziva-
nom rozsahu (vynimka: pristroje stupna bezpec-
nosti P6 a P7).

Rucenie ani zaruka sa nevztahuje na opotrebovanie,
Skody spdsobené neodbornym pouzivanim ani
zasahy tretej strany

Skartovaci pristroj je koncipovany pre prevadzku v
stikromi a v beznom kanceldrskom prostredi.

Na zéklade kapacity skartacie uvedenej v technickych
Udajoch platia nasledovné rdmcové podmienky:

Maximalny pocet listov, ktoré je mozné rezat naraz, v
pripade dodrzania nasledovnych podmienok: Nové,
resp. naolejované rezacie valce, studeny motor, napa-
jaci prud s menovitym napatim a menovitou frekven-
ciou (230 V/50 Hz, 120 V/60 Hz). Odchylky mézu mat
za nésledok znizenie kapacity skartacie a zvysenie
hlu¢nosti chodu.

Listy st vedené stredom a po dizke pod uhlom 90°.V
zavislosti od vlastnosti papiera a privodu sa moze sa
moze kapacita skartacie odlisovat.
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Bezpecnostné pokyny

Neinstalujte pristroj v blizkosti tepelného zdrojal
Pristroj nie je ur¢eny na pouZzitie v bezprostred-
nom zornom poli pracoviska s monitorom. Aby sa
zabranilo rusivym odrazom na pracovisku s moni-
torom, tento produkt nesmie byt umiestneny v
bezprostrednom zornom poli.

Pristroj skladujte, prepravujte a prevadzkujte iba
nastojato!

Na pristroji pouzivajte iba kvapaliny a plyny, ktoré
zodpovedaju smerniciam spolo¢nosti DAHLE!
Pristroj sa nesmie otvérat!

Pristroj neprevadzkujte v chode naprazdno!
Pristroj prevadzkujte iba v uzavretych priestoroch,
pri 10 °C az 25 °C (50°F do 77°F) a nekondenzuju-
cej vlhkosti vzduchu od 15 % do 95 %!
Zabezpecte ochranu pred skratom na instalécii v
budove: max. 16 A (US max. 20 A).

Zavéadzace papieru pouzivajte iba jednotlivo!
Pristroj nie je ur¢eny pre pouzivanie osobami (vra-
tane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedosta-
to¢nymi skusenostami a vedomostami, jedine s
vynimkou, ak pri pouzivani pristroja pracuju pod
dozorom alebo vylu¢nym vedenim osoby, ktora
zodpovedd za bezpecnost.

Skartovaci pristroj zlikvidujte odborne

a ekologicky na autorizovanom zber-

nom mieste. Ziadne ¢asti skartovacieho

pristroja alebo balenia nezahadzujte do
B domaceho odpadu.

E’ Legenda piktogramov

Dolezitd informéacia
Precitajte si informaciu pre pouzivatela/bez-

pecnostné pokyny

A POZOR

Nepouzivat v blizkosti zieravych latok.

i Pristroj stabilne nainstalujte na podlahu a vo
vzdialenosti 100 mm od steny, zabrérite hro-
madeniu tepla, Stlacte ru¢né brzdy (v zavislos-
ti od typu)

Nepouzivat v blizkosti horfavych kvapalin
alebo plynov.

/ \
y \
y \
I\
y

\ Automaticky rozbeh

Nevystavujte vlhkosti

Tento skartovaci pristroj nie je ur¢eny na pou-
Zivanie detmi (vyrobok nie je hracka).

Otvoru privodu papiera sa nedotykajte ruka-
mi!

Otvoru privodu papiera sa nedotykajte ode-
vom!

Otvoru privodu papiera sa nedotykajte viasmi!

Do blizkosti neukladajte plechovky so sprejmil

Pred skartovanim odstrarte z dokumentov
kancelarske spinky a spony!
Nezasuvajte Ziadne diskety!

Skartuje CD/DVD iba s nasadenymi ochranny-
mi okuliarmi!

=

Pred Udrzbarskymi pracami odpojte skartovaci
pristroj od napéjacieho prudu!
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Technické udaje — Technické zmeny vyhra-

dené!

Prevadzkova hlasitost pri chode naprazdno

Rychlost vtahovania

Prie¢ny rez papiera

Prazkovy rez CD/DVD

Prie¢ny rez karty

Hmotnost

Sietova zastrcka slUzi na oddelenie od napa-
jania.

Sietové zésuvka musi byt vzdy lahko pristup-
na!

Obsluha

Skartovaci pristroj v pohotovostnom stave

Skartovaci pristroj v prevadzke

Automatické vypnutie!

== Pri dlhsej prevadzke a/alebo pretazeni sa
E.E skartovaci pristroj automaticky vypne, aby
—

vychladol.

/ Pokyny na udrzbu/odstrafiovanie portch

Nadoba je plna

Mozné poruchy

i‘: automatické vypnutie pri otvorenom kryte
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|I| Instrukcja uzytkowania

VAN

UWAGA!

PRZED uruchomieniem niszczarki nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi
oraz wskazéwki bezpieczenstwa.

Nalezy przestrzegac wskazéwek!
Instrukcje obstugi nalezy zachowac do
pdzniejszego uzytku.

Spis tresci
1 Wazne informacje ........coooveiiiiiiinn. 64
1.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem,

(oY= =1 [l I 64
1.2 Wskazéwki bezpieczenstwa ............... 65
1.3 Objasnienie symboli....................... 65
14 Zakresdostawy.............ccoeviiinain 88
1.5 Danetechniczne ...........cccoovviiieie 88
2 (0] o1 (V1o - I 89
2.2 Podtaczanie urzadzenia do sieci

elektrycznej .....cooovviiiii i 89
2.3 Wigczanie urzadzenia...........oovvunnnnn. 89
24 Niszczenie dokumentow .................. 90
2.10 Niszczenie CD/DVDikart.................. 92
3 Konserwacja / usuwanie btedoéw........... 94
3.1 Oproznianie niszczarki..................... 94
34 Przegrzanie (overheat)..................... 95
3.5 Przetadowanie (overload).................. 95
3.15 Czyszczenie urzadzenia.................... 98

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem,
gwarancja

Niszczarka jest przeznaczona do niszczenia papieru.

W zaleznosci od modelu niszczarki mozna ja ponadto

wykorzysta¢ do niszczenia w niewielkich ilosciach naste-

pujacych materiatéw:

- plyt CD/DVD, kart bankomatowych i kredytowych
(patrz dane techniczne).

- wystepujacych w zwyktym zakresie w dokumentach
papierowych zszywek i spinaczy biurowych (wyjatek:
urzadzenia stopnia bezpieczenstwa P6 i P7).

Zuzycie, szkody na skutek nieprawidtowego uzycia oraz
ingerencji 0sdb trzecich nie s objete ani rekojmia ani
gwarancja.

Ta niszczarka dokumentéw jest przeznaczona do uzytku
prywatnego oraz w normalnych warunkach biurowych.

Wydajnos¢ niszczarki podana w danych technicznych
podlega nastepujacym warunkom ogdlnym:

Maksymalna ilos¢ kartek, ktéra moze zostac zniszczona w
jednej turze w nastepujacych warunkach: Nowe, ewen-
tualnie naoliwione walce tnace, zimny silnik, zasilanie
elektryczne z napieciem znamionowym i czestotliwoscia
znamionowa (30V/50Hz; 120V/60Hz). Odstepstwa moga
prowadzi¢ do zmniejszonej wydajnosci i do gtosniejszej
pracy.

Kartki nalezy wktadac na srodku, wzdtuz, pod katem 90°.
Wydajnos¢ moze by¢ zmienna réwniez zaleznie od rodza-
ju papieru i sposobu wprowadzania go.
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Wskazowki bezpieczenstwa

- Urzadzenia nie ustawia¢ w poblizu Zrédet ciepta!
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzywania w
bezposrednim polu widzenia na stanowisku pracy

przy monitorze. Aby unikna¢ uciazliwych odbic¢ na

stanowisku pracy przy monitorze, produktu nie wolno

umieszcza¢ w bezposrednim polu widzenia.

- Urzadzenie sktadowac;, transportowad i uzytkowac

wylacznie w pozycji pionowej!

W urzadzeniu stosowac wyfacznie ciecze i gazy spetnia-

jace wytyczne DAHLE!

Urzadzenia nie wolno otwierac!

Nie uzytkowac urzadzenia na pusto!

- Urzadzenie wolno uzytkowac wytacznie w zamknietych

pomieszczeniach w temperaturze od 10 °C do 25 °C

(50 °F do 77 °F) oraz przy nieskraplajgcym sie powietrzu

o wilgotnosci od 15 % do 95 %!

Nalezy zapewni¢ zabezpieczenie przeciwzwarciowe w

instalacji budynku: maks. 16 A (US maks. 20 A).

- Z podajnikéw korzystac tylko pojedynczo!

- To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (wraz dzie¢mi) z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi lub z bra-
kujacym doswiadczeniem i wiedza. Chyba, ze pracuja
one pod nadzorem i otrzymuja petne instrukcje odno-
$nie korzystania z urzadzenia od osoby odpowiedzial-
nej za bezpieczenstwo.

Niszczarke usuna¢ w sposoéb nieszkodliwy
dla srodowiska przekazujac do auto-
ryzowanego punktu zbiérki. Zadnych
elementoéw niszczarki lub jej opakowania
nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z
gospodarstw domowych.

JODAHLE

[1.3] objasnienie symboli

Wazne informacje
Przeczytac informacje dla uzytkownika/wska-
zOwki bezpieczenstwa

A UWAGA

/\ Urzadzenia nie wolno uzytkowa¢ w poblizu
/=2\ substandji zracych
Niszczarke ustawic¢ na stabilnym podtozu w
A odlegtosci 100 mm od $ciany, unikac zatoréw
cieplnych, uruchomi¢ hamulec postojowy (w
zaleznosci od typu)

/\ Urzadzenia nie wolno uzytkowa¢ w poblizu
{ } palnych cieczy lub gazéw.

Automatyczny rozruch

Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia

Z niszczarki nie wolno korzysta¢ dzieciom
(produkt nie jest zabawka).

Podajnika papieru nie wolno dotykac rekami!

Podajnika papieru nie wolno dotykac czescia-
mi garderoby!

Podajnika papieru nie wolno dotyka¢ wtosami

Trzymac z dala puszki ze sprayem!

Spinacze biurowe oraz zszywki usuna¢ przed
przystapieniem do niszczenia dokumentul!

Nie wkfada¢ dyskietek!

Podczas niszczenia nosnikéw CD/DVD nalezy
nosi¢ okulary ochronne!

@ Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych odtaczy¢ niszczarke od zasilania!

=
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Dane techniczne - Zmiany techniczne zastrze-

zone!

Glosnos¢ pracy na pusto

Predkos¢ wciggania

Scinki papieru

Paski CD/DVD

Scinki kart

Ciezar

Wtyczka sieciowa stuzy do odtaczania zasila-
nia.

tatwo dostepne!

Obstuga

Gniazdko sieciowe musi by¢ w kazdej chwili

Niszczarka gotowa do pracy

Niszczarka pracuje

Automatyczne wytgczenie!

3

O S
1)

Niszczarka wytacza sie automatycznie po dtuz-
szym czasie pracy i/lub w razie przecigzenia w

celu ostygniecia.

Wskazéwki konserwacyjne / Usuwanie usterek

Petny pojemnik

Mozliwe zaktocenia

Automatyczne wytgczenie w przypadku

| RS

otwarcia obudowy
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Instructiuni de utilizare

ATENTIE!

Tnainte de punerea in functiune a distru-

gatorului de documente, cititi cu atentie

instructiunile de utilizare si indicatiile

privind sigurantal!

Normele de siguranta trebuie aplicate!

Pastrati instructiunile pentru a le putea
consulta ulterior.

Cuprins
1 Informatii importante ..................... 67
1.1 Utilizarea conform destinatiei prevazute,
garantia standard..................ooee 67
1.2 Indicatii privind siguranta.................. 68
1.3 Legenda pictogramelor.................... 68
1.4 Pachetuldelivrare...............ooooeeie 88
1.5 Datetehnice ........oooiviiiiiiiiiii 88
2 Utilizare .....ooovvii i 89
2.2 Conectati dispozitivul la reteaua de curent. 89
2.3 Cuplatidispozitivul ........................ 89
24 Distrugerea hartiei ........................ 90
2.10 Distrugerea de CD-uri/DVD-uri, carduri .. .. 92
3 Intretinere / remedierea defectiunilor ......... 94
3.1 Evacuarea materialului tocat............... 94
34 Supraincélzire (overheat) .................. 95
3.5 Supraincércare (overload) ................. 95
3.15 Curatarea echipamentului................. 98

JODAHLE

Utilizarea conform destinatiei prevazute,
garantia standard

[11]

Distrugdtorul de documente este conceput pentru

distrugerea hartiei.

In functie de model, in afara de hartie pot fi distruse

si alte materiale in cantitate redusa, cum ar fi:

- CD-uri/DVD-uri, cecuri si carduri bancare (consul-
tati sectiunea Date tehnice).

- clemele de capsator si agrafele de birou care se
afld in documente, in cantitate uzuald (exceptie:
aparatele din clasa de siguranta P6 si P7).

Uzura si deteriordrile cauzate de utilizarea neadec-
vatd si de interventiile tertilor asupra dispozitivului
nu fac obiectul garantiei standard sau al garantiei
extinse.

Distrugdtorul de documente este conceput pentru
utilizarea in zona privata si in mediile de birou obis-
nuite.

Cu privire la numdrul de coli specificat in datele teh-
nice se aplicd urmatoarele conditii generale:

Numarul maxim de coli tdiate intr-o singura faza
poate fi asigurat in urmdtoarele conditii: Rotoare
de taiere noi sau lubrifiate recent, motor rece, ali-
mentare cu curent electric cu tensiune nominala si
frecventa nominala de (230 V/50 Hz, 120 V/60 Hz).
Eventualele abateri de la acesti parametri pot duce
la o performanta mai scazutd fatd de numarul de
coli specificat si la un nivel de zgomot in functiona-
re mai ridicat.

Colile trebuie sa fie introduse central si longitudinal,
in unghi de 90°. De asemenea, performanta privind
numarul de coli poate fi influentatd si de proprieta-
tile hartiei si de modul in care se face alimentarea
cu materiale.
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Indicatii privind siguranta

- Nu amplasati dispozitivul in apropierea unei surse
de caldura!

- Dispozitivul nu este destinat utilizarii in campul
vizual direct al monitorului statiei de lucru. Pentru
a evita reflexiile deranjante la monitorul statiei de
lucru, nu este permis ca acest produs sd fie ampla-
sat in campul vizual direct”.

- Depozitati, transportati si utilizati dispozitivul
numai in pozitie verticala!

- Utilizati pentru distrugatorul de documente
numai lichide si gaze conforme cu reglementarile
DAHLE!

- Dispozitivul nu trebuie deschis!

- Utilizarea dispozitivului este permisa numai in
spatii inchise, la temperaturi cuprinse intre 10 °C si
25 °C (50 °F si 77 °F) si la o umiditate atmosferica
fard condensare cuprinsd intre 15 % si 95 %!

- Protectia la scurtcircuit a instalatiei electrice a cla-
dirii trebuie sa fie asiguratd: max. 16 A (SUA max.
20 A).

- Nu lasati distrugdtorul de documente sa functione-
zein gol!

- Aparatul nu este conceput pentru a fi utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacitdti fizice, sen-
zoriale sau mentale limitate ori cu experienta si
cunostinte reduse, cu exceptia situatiilor in care
lucreaza sub supraveghere sau sunt indrumate
in permanenta in utilizarea aparatului de catre o
persoana care raspunde pentru siguranta.

Eliminati distrugatorul de documente
in mod corect si ecologic, la un centru
autorizat de colectare a deseurilor. Nu
aruncati componente ale distrugatoru-
lui de documente sau ale ambalajului
la gunoiul menajer.

E’ Legenda pictogramelor

Informatie importanta

Consultati informatiile pentru utilizatori/
instructiunile privind siguranta

A Atentie

A nu se utiliza in apropierea substantelor
corozive.

Amplasati dispozitivul in pozitie stabila la
A nivelul solului si la o distantd de 100 mm fata

de perete, evitati acumularea de caldura,
Actionarea franelor de blocare (in functie de tip)

A nu se utiliza in apropierea lichidelor si a
gazelor inflamabile.

Pornire automata

A nu se expune la umezeala

Distrugatorul de documente nu este conceput
pentru a fi utilizat de copii (produsul nu este
un obiect de joacad).

Nu atingeti fanta pentru intrarea hartiei cu
mainile.

=

Nu atingeti fanta pentru intrarea hartiei cu
obiecte de imbracaminte!

Nu atingeti fanta pentru intrarea hartiei cu
parull

Tineti la distanta tuburile de spray!

QO

Indepértati capsele si clemele de hartie inainte
de distrugerea documentelor!

Nu introduceti dischete!

%)

Purtati ochelari de protectie cand distrugeti
CD-uri/DVD-uri!
Tnainte de executarea lucrarilor de intretinere,

deconectati dispozitivul de la alimentarea cu
curent!



Date tehnice - Rezervat dreptul de a efectua

modificari tehnice!

Nivelul de zgomot la functionarea in gol
Vitezd de tragere in interior

Taierea in particule a hartiei

Téierea in fasii a CD-urilor/DVD-urilor
Taierea in particule a cardurilor

Greutate

Stecherul serveste ca dispozitiv de deconecta-
re de la alimentarea cu curent electric!

Priza de alimentare cu curent electric trebuie
sa fie facil accesibila in orice moment!

Utilizare

Distrugdtorul de documente pregatit de func-
tionare

Distrugatorul de documente in functiune

Oprire automata!

In cazul unei functionari mai indelungate si/sau
in caz de suprasarcing, distrugdtorul de docu-
mente se opreste automat in scop de racire.

Instructiuni pentru lucrdri de intretinere /
remedierea defectiunilor

Recipient plin

Avarii posibile

Aparatul se opreste automat atunci cand este
deschis
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[Cbg | Yxasanue 3a ynorpe6a

BHUMAHMUE!

MPE[W nyckaHe B ekcnnoatauus Ha ma-
LUMHaTa 32 YHULLOXaBaHe Ha JOKYMEHTH,
npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba 1
NpenopbKITe 3a 6e30MacHOCT.
YKa3saHuATa TpA6Ba fa ce npunarar!
CbxpaHsBaliTe pbKOBOACTBOTO 3a 6bfella
ynotpeba.

CbabpKaHne

1
1.1

1.2
13
14
1.5
2

2.2

23
24
2.10
3

3.1
34
35
3.15

BaXHU MHPOPMALIM. .. oo
V3non3BaHe no npefHasHaueHue,

TAPAHLMA . . et eeee e e
YKa3saHuA 3a 6e3onacHocT
JlereHAa Ha MKTOTPAMUTE ... ...eveereneennenn.
OKoMMNEeKTOBKa Ha joCTaBKaTa
TEXHUYECKN BAHHM. . ..ot
YMOTPEO@ . ..
CBbp3BaHe Ha ypefia KbM eNleKTpruyecKaTa

YHULLOXaBaHe Ha XapTua
YHuwoxasaHe Ha CD/DVD, KapTh...............
Mopapbxka/ OTCTpaHsABaHe Ha

HEMBMPABHOCTU. v eeeeveeeeieeeieeeiieannenns
V3npa3BaHe Ha HapsA3aHKA MaTepuan...........
MperpsBaHe (overheat)
MpetoBapsaHe (overload).............c.oeuvenn
[TouncTBaHe Ha ypepa

IE' M3nonsBaHe no npeaHasHayeHue, rapaHynAa

MalumHaTa 3a yHULLoXaBaHe Ha JOKYMEHTY e nNpefHa3Ha-

UeHa 3a YHYLLOXaBaHe Ha XapTuA.

B 3aBMCMMOCT OT BapraHTa Ha MOAena, 0CBEH ToBa MoraTt

[a Ce YHULLOXaBaT MHUMANHI KONYeCTsa OT ClIefHuTe

matepuanu:

- CD/DVD, nnaTeXHu 1 KpeaUTHN KapTu (BIXK
TexHNYeCcKn aaHHM).

- Tenyeta 1 Knamepu B KONMYeCTBOTO, 06MYaiiHO 3a Npu-
NOXEHWETO VM B XapTUEHU JOKYMEHTH (M3KMI0YeHNe:
YPeLu C HUBO Ha curypHocT P6 1 P7).

V3HocBaHe, noBpeay nopaay HeKOMMNEeTeHTHa yrnoTpeba,
KaKTO 11 HamMeCu Ha TPeTW L3, He MonajaT Nog rapaH-
umATa

MalumHaTa 3a yHWLOXaBaHe Ha JIOKyMeHTI e pa3paboTe-
Ha 3a YacTHa yrnoTtpeba 1 HopmanHa oduc cpea.

o oTHOLEHME Ha NOCOYeHaTa B TEXHUYECKUTE AaHHU
MPOV3BOAUTENHOCT B NINCTOBE BaXKaT ClIeHUTE PaMKOBY
yCnoBuA:

MakcrmaneH 6poii NNCTOBe, KOMTO Ce pexkaT Npu e[HO
npemMu1HaBaHe npu cnegHuTe ycnosua: Hosu, pecr.
CMa3aHu pexeLuyn BanaLy, CTyaeH iBuraten, enexkTpo-
3axpaHBaHe C HOMUHAIHO HanpeXeHWe 1 HOMVHaNHa
yectoTa (230V/50Hz; 120V/60Hz). OTKNOHeHNATa MOXe fa
AOBefaT 1O NO-HUCKa NPOU3BOAUTENHOCT B INCTOBE W [0
YBEJIMYEHM LLYMOBE NpU pA3aHe.

Jlnctute ce nogasat B cpefata U HagmbxHO nog 90°. B
3aBVICMMOCT OT XapaKTepUCTUKNTE Ha XapTusATa 1 Nopaa-
BAHETO € Bb3MOXHO NPOU3BOAUTENHOCTTA B JINCTU CbLLO
Ja Bapupa.

70



1

YKa3zaHusA 3a 6e3onacHoCT

1

YKa3saHuA 3a 6e3onacHocT
YpenbT He e npefBraeH 3a ynotpeba B HemocpescTse-
HOTO 3pUTENHO Mone Ha PaboTHO MACTO C MOHWTOP. 3@

Ja ce n3berHar cMyLLaBaLYy OTPaXXeHUs Ha paboTHO
MACTO C MOHWTOP, He ce A0MyCKa TO3W NPOAYKT fa ce
NOCTaBA B HENoCpeCTBEHOTO 3pUTENHO none.

YpensT aa He ce nocTass B 61130CT O U3TOYHMK Ha
TonamHa!

YpenbT fia ce CKnaampa, TPaHCMoPTVpa 1 eKkcnnoatipa
Camo B 13npaBeHo NosoxeHve!

B ypepa Aa ce ©3non3eart camo TeYHOCTM 11 ra30Be,
KOWTO CbOTBETCTBAT Ha AnpeKTuBKTe Ha DAHLE!

He ce pfonycka otBapaHeTO Ha ypepa!

Ype[bT Aa ce ekcrnoatvipa camo B 3aTBOPEHN NomelLie-
Hug, npy 10°C go 25°C (50°F go 77°F) n HeKoHAeH3mpa-
L2 Bb3ayLUHa BAaXHOCT oT 15% go 95%!

TpAbBa fa ce rapaHTMpa 6e30MacHOCTTa Ha MHCTana-

LMATa Ha crpajata Npw Kbco CbefAnHeHne: Makc. 16A
(CALL makc. 20A).
YpenbT fia He ce ekcnnoaTtvpa Ha npaseH xop!

YpeabT He e npefHa3HayeH 3a U3Mo3BaHe oT ML
(BKMIOYNTENHO AeLia) C OrpaHNYeHN NCUXNYHY, CETUB-
HY VAN YMCTBEHM CMOCOOHOCTY MM HeJloCTaTbyeH
OMUT 11 3HaHVA, OCBEH aKo PabOTAT Nof Hafi30p WK ca
noayuuny NoapobeH NHCTPYKTaX 3a N3MON3BaHeTo Ha
ypepa oT NniLie, KOeTo OTroBaps 3a 6e3onacHoCTTa.

NsxBbpnaiTe maluMHaTa 3a yHULOXKaBaHe
Ha JOKYMEHTN KOMMNETEHTHO 1 €KOJNIOrMYHO
B OTOpU3MpaH cbbuparteneH nyHkKT. He us-
XBbpAAITe 4acTX OT MalUMHaTa 3a YHULLO-

)KaBaHe Ha JOKYMEHTM Wi OT ONaKoBKaTa
c 6uToBarTa cmerT.
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E’ JlereHpa Ha NuKTOrpamuTe

BaxkHn nHdopmaLmm

[la ce npouete MHPopmaLmaTa 3a NoTpebuTe-
nsa/npenopbKnTe 3a 6e30MacHoCT

A BHUMAHWE

y [la He ce n3non3Ba B 6AN30CT [0 pPa3sKaaLy

\

/ \ Beuwectsa.

YpensT Aa ce nocTasy CTabuiHo Ha nopa
E 1 Ha pa3ctoaHve ot 100 mm oT CTeHarTa,

Ja ce u3bArea akymynpaHe Ha TomnHa,
3afieicTBaHE Ha 3aCTOMOPABALLMTE CMIMPAYKM
(B 3aBUCUMOCT OT TUMa)

[a He ce n3non3sa B 6n130CT JO ropUMM TeY-

HOCTW Unn rasose.

ABTOMAaTNYHO nyckaHe

[la He ce u3nara Ha Bnara

Ta3u MalLMHa 33 YHNLOXaBaHE Ha JOKYMEHTH
He e NpefiHa3HauyeHa 3a M3MoM3BaHe oT Jela
(NPOAYKTHT He e nrpauka).

He mokocBaliTe ¢ pble NogaBaHeTo Ha Xap-
TMATa.

He gokocBaliTe ¢ yacT oT 06NeKNoTo nogasa-
HeTOo Ha xapTuaTal

He pokocBaiiTe ¢ KocuTte nofaBaHeTo Ha xap-
TmAaTal

OpbxTe faney GnakoHn cbe cnpeit!

KnamepuTe fa ce OTCTpaHsBaT NpeAm npoueca
Ha YHULOXaBaHe!

He BkapBaiiTe gucketn!

Mpw yHuwoxasaHe Ha CD/DVD HoceTe 3awuT-
HU ounnal
Mpeawn paboTu No NoaapbKKaTa, MallMHaTa 3a

YHULOXaBaHe Ha JOKYMEHTW a Ce€ U3KNIoUN
oT EJ'IEKTpO?:aXpaHBaHETO!




1

TeXHMYeCKM AaHHY - 3ana3eHo NpaBOTO 3a TeX-
HU4yecKn I'IpOMeHI/I!

PaboTeH Lym Ha npa3eH xop
CKOpOCT Ha noemaHe

Psi3aHe Ha XxapTuATa Ha YacTuLm
Pazane Ha CD/DVD Ha nsumuu
PA3aHe Ha KapTh Ha YacTuLm

Terno

MpeXXoBUAT LLEeNcen CyXu 3a pasaensio
YCTPOICTBO Ha eNeKTPO3axpaHBaHETo.
MpeXXoBUAT KOHTAKT TpAGBa Mo BCAKO BpeMe
Jia e NecHo AoCTbreH!

Ynotpeba

MatuvHa 3a yHuLLoXKaBaHe Ha JOKYMEHTU B
rOTOBHOCT

MatuvHa 3a yHuLoXKaBaHe Ha JOKYMEHTU Npu
pabota

ABTOMATWYHO M3KNoYBaHe!

I'Ipm no-gbnra ekcnnoatauuna u/mm npeToBapsa-
HE, MalllHaTa 3a YHNLLOXaBaHe Ha JOKYMEHTH Ce
M3KNOYBa aBTOMATUYHO 3a OXnaxaaHe.

YKa3zaHus 3a NOAAPBKKA / OTCTPaHsIBaHe Ha
HEM3MPaBHOCTY

KoHTelHep nbneH

Bb3mMOXHM HensnpaBHOCTM

ABTOMATMUYHO M3K/TIOUBaHE Mpu OTBOPEH
Kopnyc
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Kullanim kilavuzu

JAN

DIKKAT!

Dosya yok edicisini ¢alistirmadan ONCE
kullanim kilavuzunu ve giivenlik uyarilari-
ni dikkatle okuyun.

Uyarilar uygulanmalidir!

Kullanim kilavuzunu bir basvuru kaynagi
olarak dikkatle muhafaza edin.

icindekiler
1 Onemlibilgiler................ooooiinan, 73
1.1 Amacina Uygun Kullanim, Garanti ......... 73

1.2 GulvenlikUyarilart............cooooiiiin. ... 74
1.3 Piktogram Aciklamasi................ooeee 74
14  Teslimatkapsami...........ccooiiieaee 88
1.5  Teknik bilgiler ..o 88
2 Kullanim. ... 89
2.2 Cihaz Glg¢ Kaynagina Baglama............. 89
23 CihaziCalistirma........c.coooviieeieennnnn.. 89
24 Kagitimhasi..........ooooiiiiiiiiin 920
2.10 CD/DVD, kartimhasi...........c..coovvnn.. 92
3 Bakim / ariza giderme ................. ... 94
3.1 Kesilen atiklari bosaltma................... 94
34  Asiriisinma (overheat)..............ooolll 95
3.5 Agiriyiiklenme (overload).................. 95
3.15 Cihazitemizleme............ccovvvieennn. 98
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E’ Amacina uygun kullanim, garanti

Dosya yok edicisi kagitlarin imha edilmesi icin tasar-

lanmustir.

Model tiirline gore ayrica asagidaki maddelerden az

miktarda imha edilebilir:

- CD'ler/DVD'ler, cek ve kredi kartlari (Teknik
Verilere bakin).

- kagrt dokiimanlarda, normal kapsamda mevcut
ataclar (Istisna: P6 ve P7 emniyet kademesi cihaz-
lar).

Asinma, amacinin disinda kullanim sonucu olusan
hasarlar ve tgtincli sahislarin midahaleleri garanti
kapsamina girmezler

Dosya yok edicisi kisisel kullanim ve normal biro
ortami icin tasarlanmistir.

Teknik bilgiler dogrultusunda belirtilen sayfa per-
formansi ile ilgili olarak asagidaki cerceve kosullar
gecerlidir:

Bir geciste asagidaki kosullar altinda kesilen maksi-
mum sayfa sayisi: Yeni, gerekirse yaglanmis kesme
merdaneleri, soguk motor, nominal gerilimi ve
nominal frekansi ile elektrik beslemesi (230V/50Hz;
120V/60Hz). Sapmalar daha dustik bir sayfa perfor-
mansina ve daha ylksek calisma guriltisiine yol
acabilir.

Sayfalar ortalanarak ve uzunlamasina 90%lik aciyla
beslenir. Kagit 6zelliklerine ve beslemeye gore sayfa
performansi degisebilir.



Giivenlik uyarilan

- Cihaz, 1s1 kaynaginin yakinina monte etmeyin!

Bu cihaz, monitdr kullanilan ¢alisma alanlarinda

dogrudan goris alani icinde kullanilmak tizere

tasarlanmamistir. Monitor kullanilan calisma
alanlarinda rahatsiz eden yansimalardan
kacinmak icin bu trtin dogrudan goris alani icine
yerlestirilmemelidir”.

Cihazi sadece dik sekilde depolayin, tasiyin ve

calistirin!

- Cihazda yalnizca DAHLE yonergelerine uygun sivi-

lar ve gazlar kullanin!

Cihaz acilmamalidir!

- Cihazi sadece kapali mekanlarda, 10 Cile 25 C
(50°F - 77°F) arasindaki sicakliklarda %15 ile %95
arasindaki yogunlasmayan hava nemliliginde
cahstirin!

- Bina tesisatinin kisa devre yapmamasi saglanmali-
dir: maks. 16A (US maks. 20A).

- Cihazi bosta calistirmayin!

- Cihaz fiziksel, sensorel veya ruhsal yetenekleri
sinirli veya yeterli deneyime ve bilgiye sahip
olmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanil-
mamalidir. Buna sadece gozetim altinda olduklari
zaman veya glivenliginden sorumlu bir kisi tara-
findan cihazin kullanimi ayrintili olarak anlatilirsa
izin verilir.

Dosya yok edicisini teknolojiye ve

cevreye uygun bir sekilde yetkili bir

toplama yerinde imha edin. Dosya yok

edicisinin parcalarini veya ambalajini
EE ev copiine atmayin.

E’ Piktogram aciklamasi

Onemli bilgi
Kullanicr bilgisi/gtivenlik uyarilarini okuyun
A DIiKKAT

Asindirici maddelerin yakininda kullanmayin.

i Cihazi glivenli duracak sekilde ve duvara 100
mm mesafede kurun, isi birikmesini 6nleyin,

Sabitleme frenlerini devreye alin (tipe baglh)

Yanici sivilarin ve gazlarin yakininda kullan-

/\ mayn.

\ Otomatik calisma

‘ Islakliga maruz birakmayin

nilmak tizere tasarlanmamustir (Uirlin, oyuncak
degildir).

. Kagit beslemesine ellerinizle dokunmayin.

. Kagit beslemesine elbiseleriniz degmemelidir!

. Kagit beslemesine saclarinizla dokunmayin!

. Sprey kutularini uzak tutun!

Yok etmeden 6nce kiskaglari ve ataclari ¢ika-
rin!

Disket yerlestirmeyin!

CD/DVD'yi imha ederken koruyucu
gozlik takilmahidir!

Bakim calismalarindan 6nce dosya yok edicisi-
ni elektrik beslemesinden ayirin!

. Bu dosya yok edicisi cocuklar tarafindan kulla-

@@@@




JODAHLE

Teknik veriler - Teknik degisiklik yapma hakki
saklidir!

Bosta calisirken calisma sesi

Gekme hizi

m Kagit partikiil kesim

@ CD/DVD serit kesim

Kart partikiil kesim

Agirlik

Fis, elektrik kaynagindan ayirma tertibati ola-
rak kullanilir.

Elektrik prizi her an icin erisilir olmalidir!

Kullanim

Dosya yok edicisi hazir

Dosya yok edicisi calisiyor

Otomatik kapatmal!

== Uzun sireli isletimde ve/veya asiri yiiklenme
E. durumunda dosya yok edicisi otomatik olarak
=21 sogumak icin kapanir.

Bakim bilgileri/ariza giderme

7
|§| Hazne dolu
?
E

Olasi arizalar

Govde agik iken otomatik kapanma
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08nyiss xpriong

VAN

MPOZOXH!

MPIN amo v évapén Aetrtoupyiag Tou
KaTaoTpoPéa eyypdewv Safdlete
TIPOCEKTIKA TO EYXEIPISIO XPrioNG KAl TIG
unodei€eic aopaleiag.

Mpénet va tnpouvtal ot unodeieig!

To eyxelpidlo xpriong mpémet va guAdooe-
TOL VIO UETAYEVEDTEPN XPNON.

Mivakag mepiexopévwv
1 TNHOVTIKEG TTANPOPOPIEG . . e e e eeeevanae 76
1.1 EvSebelypévn xprion, mapoxEg eyyunong. .. 76
1.2 Ymo&ei&elq a0@PONEING .. ve v eeenen 77
1.3 Ne{AVTEC EIKOVOYPAUMATWY . .evvvnnneee 77
14 TOPOSOTEN. .o eevveiie et 88
1.5 TeXVIKA OTOIKEIA ..uvvvviiiiineiienn 88
2 b €=iTo] (o] ¥ (o T NN 89
2.2 X0Ovdeon NG OUOKEUNG 01O SiKTUO

PEVHOTOG. e vttt eeeaeeeaeeeaeens 89
2.3 Evepyomoinon OUOKEUNG ....cvvunennnne.. 89
24  KatooTpo@r XOPTIOU .....vvvvuneernnnnnn. 90
2.10 Kataotpoer) CD/DVD, KapTwv. ............ 92
3 Juvtripnon / Avtipetwmon PAapwv ....... 94
3.1 Exkévwon mPoiOVTWY KOTIAG. ... eevvnne.. 94
34 YnepOépuavon (overheat)................. 95
3.5 Ynmeppoptwon (overload).................. 95

3.15 KaBapiopdg cuokeung
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IE' Evdedetypévn xprion, mapoxég eyyuonong

O KataoTpoéag eyypdpwy mpoopiletal yla tnv

KOTOOTPO®N XOPTIWV.

Avaloya e TNV €kS00n TOU HOVTENOU, KOTAOTPEPEL

emmiong Kat Ta maPaKATw VAIKE O€ MIKPEG TTOOOTNTEG:

- CD/DVD, XpewOTIKEG KA TIOTWTIKEG KAPTEG (BAEMe
Texvikd ZTolxeia).

- OUVOETHPEG KAl CUPHATA CUPPATTTIKWY OTIG
OUVNBIOPEVEG TTOOOTNTEG TIOU XPNOILOTTOIOUVTAL
o€ éyypaga (e£aipeon: CUOKEVEG TNG KaTnyopiag
aoc@aleiag P6 kat P7).

H @Bopd, ot {npiég amd akatdAnAn xprion Kabwg

Kat ol emepfdoeig amd tpitoug dev mephapavovtal

OTIG TTAPOXEG TNG £yyUNONG oUTE KAAUTTTOVTAL amd

gyyunon.

O KATaoTPOPEAG EYYPAPWYV ExEl OXeSIOOTEL yia 181Ww-

TIK XPr0N Kal KAVOVIKEG OUVOIKEG Ypa@eiou.

IXETIKA PE TNV amdSoon o€ UANA TTOU AVaPEPETaL

OTa TTAPAKATW TEXVIKA OTOIXEID IGXUOUV Ol AKOAOU-

Be¢ mpoUmoBéoeig mhatoiou:

Méyloto TABog PUNWY, TTou KOPETAL O€ pia SiENeU-

on umé Tig akdAouBeg mpolUmoBéoeic: Kavoupytot

ev8ey. Nmaopévol KUAVSpol KOTIG, YuxXPOG Kivn-

THPAG, TPOPOSOsia PEUHATOG e OVOUAOTIKI TAON

KAl OVOHAOTIKA ouxvotnTa (230V/50Hz, 120V/60Hz).

Tuxov amokAoEIG UTTOPEL va 0Ny ioouV g PEIWE-

vn anddoon o€ GUANA Kal o€ au§nuévoug Bopuoug

Aertoupyiag. Ta @UAa Tpo@odoTtouvTal KEVTPIKA Kal

KATA prKog KATtw amd 90°. Avdhoya pe TiG IS10TNTEG

TOU XapTioL Kal TNV Tpogodoaia, n andédoon o

@UN\a propei kat va SlagépeL.
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Ymnodei§eic acpaleiag

JODAHLE

E’ Nelavteg elKOVOYPAPUATWV

- Ymodeieig aopaleiag

- H ouokeurj ev mpoopiletal yia xprion otov
GMECO XWPO TOU TIPOOWTIOU O€ BETEIG Epyaaiag
UITpooTtd o€ 006vn. Na TNV amo@uyr) EVOXANTIKWY
AVTOVAKAAOEWV o€ BECEIG Epyaaniag umpooTd o€
0006vn To CUYKEKPIUEVO TIPOIOV Sev eMITPEMETAL
V0 TOTTOOETEITAL OTOV GUECO XWPO TOU TIPOCWITOU.

- H ouokeun dev emtpénetal va TomoBeTeiTal KOVTA
o€ TYyé£¢ BeppoTnTac!

- ATOONKEVETE, HETAPEPETE KAl AEITOUPYEITE TN
OUOKeUN Hovo og 6pbia Béon!

- XpnOIUOTIOIEITE 0T CUOKELN HOVO UYPA Kal agpla
mmou TTANPOULV TIG 08nyieg DAHLE!

- H ouokeun dev emtpénetal va avoiyetail

- H Aertoupyia TG CUCKEUNG EMTPETETAL HOVO OF
KAEIOTOUG XWPOoUG, U Beppokpaaia amd 10°C éwg
25°C (50°F €wg 77°F) Kal pn CUPTTUKVOUPEVN UYPO-
ola aépa amod 15% €wg 95%)!

- Npémet va Stacpaliletal n ao@aAela BpayuKu-
KAWHATOG TNG KTIPIOKNAG EYKATAOTAONG: £wg 16A
(H.N.A. éwg 20A).

- H ouokeun ev mpémet va Aertoupyei ddetal

- H ouokeunr 6ev mpoopiletal yia xprion amod dtopa
(ouvpmepihapBavopévwy TadIwY) P TIEPIOPIOHE-
VEG (PUOIKEC, AloONTNPIOKEG 1 TIVEUUATIKEG KO-
VOTNTEG 1] ENNITTH EUTTELPIA KAl YVWOELS, EKTOG AV
gpyadovtal umo emtripnon ) €xouv Adpet Aemto-
UEPEIG 0ONYieG OXETIKA PE TN XPrON TNG CUCKEUNG
amnd dropo umelBUVO Yia TNV ACPAAELQ.

O KataocTpoPEag yypapwyv mpEmMeL va
ATOPPITTETAL CWOTA Kat PE TEPIBalNo-
VTIKG 0p006 TpoTo o€ eouciodotnpévo
KEVTpOo GUANOYIG. Mnv pixvete pépn
TOU KATAOTPOPEN EYYPAPWYV I} THG GU-
OKEVAOIAG OTA OIKIAKA amoppippara.

Ynpavtiki mnpogopia
AlapdoTe TIg MAnpoopieg XprioTn Kal Tig uro-
bei€elc aopaleiag

A MPOXOXH

Aegv emitpémetal n Xprion kovtd og S1aBpwTikd
UAIKA.
H ouokeur| mpémel va TomoBETETal [IE OTATIKN
A ao@dlela oto ddmedo, o amootacn 100 mm ano
TOV TOiX0 KOl VA QmOPEVYETAL N GUCOWPELCN

BeppdtnTac, Na xpnoluomotolvtal Ta Gpéva aKl-
vntomoinong (avaloya Ke Tov TUmo)
Aegv emitpémeTal n Xprion Kovtd o€ e0PAEKTA
uypd 1 agpla.

Autdpartn ekkivnon Aertoupyiag

Aev emitpémetal n €kBeon o€ uypacia

AuTAC 0 KATAOTPOPEQC EYYPAPWY SeV TIPOO-
piCetat yia xprion amd maidid (to mpoidv dev

eivat maiyvio).

Mnv ayyiCete pe Ta xépla TV Tpopodoacia
XapTioU.

Mnv ayyilete pe pépn tng evdupaciag tv Tpo-
@odooia xaptioU!

Ta pal\ia oag dev mpémel va ayyiCouv Tnv Tpo-
@odoaia xaptiov!

. Kpatdte pakptd Tuxov doxeia Pekaopou!

Ot CUVSETHPEC YpaQEiou Kal CUPPATTTIKWV
@ TIPETEL VA agalpouvTalL TPtV amod T Stadikacia

Kataotpo@r!

Mnv elodyete Slokéte!

Katd v kataotpoer) CD/DVD va gopdte
TIPOOTATEUTIKA YUaALd!

‘ Mpv amoé £pyacieg cuVTAPNONG AMOCUVSEETE

TOV KATAOTPOQEQ EYYPAPWY aTO TNV TPOPO-
Soaoia pevparog!



Texvikd oTolkeia - Me tnv emeuAaén Tou Sikal-
WHATOG TEXVIKWV ANQYWV!

‘Evtaon rixou ot adeta Aettoupyia

TayotnTa eloaywyng

Komn xapTloU o€ tepdyia

Kommr CD/DVD og Mwpideg

KomA kaptwv o€ tepdyia

Bapog

To @1¢ SIKTUOU PEVHATOG XPNOIUEVEL w¢ SiaTa-
&n amoouvdeonc TnE Tpoodoaiag pevpATOC.

H mpiCa mpémet va givat elkoAa TpooRdotun
ava mdoa oTiyun!

Xelplopdg

Kataotpogéac eyypagwy oe AEITOUPYIKN
eTOIUOTNTA

Kataotpopéag eyypagwv og Aettoupyia

Autopatn amevepyomnoinon!

Katd tnv mapatetapévn Asttoupyia Kai/n
UTTEPQOPTWON O KATAOTPOPEAS EYYPAPWV
petapaivel autdpata og Asrtoupyia YuENG.

Ymobei€el ouvtrpnong / Avtiyetwmion BAa-
Bwv

Kadog yepartog
MBavéc diatapayég

AuTOPOTN aTTEVEPYOTIOINON HE AVOLXTO TEPI-
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2,4m/min DIN 66399 [
0-0 max 1 A4

70 g/m?
max. 9

A4 US letter
80 g/m? 20 Ib

max.120| | max.120 A4 | DIN 66399

80g/m?| P-4 /F-2

max. 9

220 - 240 V / 50 - 60 Hz
110 - 120 V / 50 - 60 Hz

US letter

20 b 3x9 mm
max.9

DIN 66399
max 1 T-5 / E-4

<62 dB (A) 14,7 kg

/ [l

281/ 7.4 gal
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Headquarters:

Novus Dahle GmbH

Breslauer Stral3e 34-38

49808 Lingen (Ems) / Germany

Service contact:

Novus Dahle GmbH
Nikolaus-A.-Otto-Stralle 11
96472 Rodental / Germany
Tel.: +49 (0) 9563 75299-0
Fax: +49 (0) 9563 75299-333
E-Mail: info@novus-dahle.com
Web: www.novus-dahle.com

16100-15033 - 35120 - 05/2019
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